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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE AZERBAIJAN REPUBLIC CONCERNING AIR SERV-
ICES

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Azerbaijan Republic;

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on 7 December 1944;2

Desiring to conclude an Agreement supplementary to the said Convention for the
purpose of establishing air services between their respective territories;

Have agreed as follows:

ARTICLE I

Definitions

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a) the term "the Chicago Convention" means the Convention on International Civil
Aviation, opened for signature at Chicago on 7 December 1944 and includes: (i)
any amendment thereto which has entered into force under Article 94(a) thereof
and has been ratified by both Contracting Parties; and (ii) any Annex or any
amendment thereto adopted under Article 90 of that Convention, insofar as such
amendment or annex is at any given time effective for both Contracting Parties;

(b) the term "aeronautical authorities" means in the case of the United Kingdom,
the Secretary of State for Transport, and for the purpose of Article 7, the Civil
Aviation Authority and in the case of the Azerbaijan Republic, the State Concern,
Azerbaijan Airlines, or, in both cases, any person or body who may be authorized
to perform any functions at present exercisable by the above-mentioned authorities
or similar functions;

(c) the term "designated airline" means an airline which has been designated and
authorized in accordance with Article 4 of this Agreement;

(d) the term "territory" in relation to a State has the meaning assigned to it in
Article 2 of the Chicago Convention;

(e) the terms "air service", "international air service", "airline" and "stop for non-traffic
purposes" have the meanings respectively assigned to them in Article 96 of the
Chicago Convention;

I Came into force on 23 February 1994 by signature, in accordance with article 18.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see

vol. 320, pp. 209 and 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213;
and vol. 1175. p. 2 97 .
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(f) the term "this Agreement" includes the Annex hereto and any amendments to it
or to this Agreement;

(g) the term "user charges" means a charge made to airlines by the competent
authorities or permitted by them to be made for the provision of airport property
or facilities or of air navigation facilities, including related services and facilities,
for aircraft, their crews, passengers and cargo.

ARTICLE 2

Applicability of the Chicago Convention

The provisions of this Agreement shall be subject to the provisions of the Chicago
Convention insofar as those provisions are applicable to international air services.

ARTICLE 3

Grant of Rights

(1) Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the following rights
in respect of its international air services:

(a) the right to fly across its territory without landing;
(b) the right to make stops in its territory for non-traffic purposes.

(2) Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights hereinafter
specified in this Agreement for the purpose of operating international air services on
the routes specified in the appropriate Section of the Schedule annexed to this
Agreement. Such services and routes are hereinafter called "the agreed services" and
"the specified routes" respectively. While operating an agreed service on a specified
route the airlines designated by each Contracting Party shall enjoy in addition to the
rights specified in paragraph (1) of this Article the right to make stops in the territory
of the other Contracting Party at the points specified for that route in the Schedule
to this Agreement for the purpose of taking on board and discharging passengers
and cargo, including mail.

(3) Nothing in paragraph (2) of this Article shall be deemed to confer on the
designated airlines of one Contracting Party the right to take on board, in the
territory of the other Contracting Party, passengers and cargo, including mail, carried
for hire or reward and destined for another point in the territory of the other
Contracting Party.

(4) If because of armed conflict, political disturbances or developments, or special
and unusual circumstances, a designated airline of one Contracting Party is unbable
to operate a service on its normal routeing, the other Contracting Party shall use
its best efforts to facilitate the continued operation of such service through appropriate
temporary rearrangements of routes.
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ARTICLE 4

Designation of and Authorization of Airlines

(1) Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other
Contracting Party one or more airlines for the purpose of operating the agreed
services on the specified routes and to withdraw or alter such designations.

(2) On receipt of such a designation the other Contracting Party shall, subject to
the provisions of paragraphs (3) and (4) of this Article, without delay grant to the
airline or airlines designated the appropriate operating authorizations.

(3) The aeronautical authorities of one Contracting Party may require an airline
designated by the other Contracting Party to satisfy them that it is qualified to fulfil
the conditions prescribed under the laws and regulations normally and reasonably
applied to the operation of international air services by such authorities in conformity
with the provisions of the Chicago Convention.

(4) Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating
authorizations referred to in paragraph (2) of this Article, or to impose such conditions
as it may deem necessary on the exercise by a designated airline of the rights specified
in Article 3(2) of this Agreement, in any case where the said Contracting Party is
not satisfied that substantial ownership and effective control of that airline are vested
in the Contracting Party designating the airline or in its nationals.

(5) When an airline has been so designated and authorized it may begin to operate
the agreed services, provided that the airline complies with the applicable provisions
of this Agreement.

ARTICLE 5

Revocation or Suspension of Operating Authorizations

(I) Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating authorization
or to suspend the exercise of the rights specified in Article 3(2) of this Agreement
by an airline designated by the other Contracting Party, or to impose such conditions
as it may deem necessary on the exercise of those rights:

(a) in any case where it is not satisfied that substantial ownership and effective control
of that airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in
nationals of such Contracting Party; or

(b) in the case of failure by that airline to comply with the laws or regulations
normally and reasonably applied by the Contracting Party granting those rights;
or

(c) if the airline otherwise fails to operate in accordance with the conditions prescribed
under this Agreement.

(2) Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned
in paragraph (1) of this Article is essential to prevent further infringements of laws
or regulations, such right shall be exercised only after consultation with the other
Contracting Party.
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ARTICLE 6

Principles Governing Operation of Agreed Services

(1) There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of both
Contracting Parties to operate the agreed services on the specified routes between
their respective territories.

(2) In operating the agreed services the designated airlines of each Contracting Party
shall take into account the interests of the designated airlines of the other Contracting
Party so as not to affect unduly the services which the latter provide on the whole
or part of the same routes.

(3) The agreed services provi ded by the designated airlines of the Contracting Parties
shall bear a close relationship to the requirements of the public for transportation
on the specified routes and shall have as their primary objective the provision at a
reasonable load factor of capacity adequate to carry the current and reasonably
anticipated requirements for the carriage of passengers and cargo, including mail,
coming from or destined for the territory of the Contracting Party which has designated
the airline. Provision for the carriage of passengers and cargo, including mail, both
taken on board and discharged at points on the specified routes in the territories of
States other than that designating the airline shall be made in accordance with the
general principles that capacity shall be related to:

(a) traffic requirements to and from the territory of the Contracting Party which has
designated the airline;

(b) traffic requirements of the area through which the agreed service passes, after
taking account of other transport services established by airlines of the States
comprising the area; and

(c) the requirements of through airline operation.

ARTICLE 7

Tariffs

(I) (a) The term "tariff" means:
(i) the price to be charged for the carriage of passengers, baggage or cargo

(excluding mail);
(ii) the additional goods, services or other benefits to be furnished or made

available in conjunction with such carriage or as a matter which is
incidental thereto or consequential thereon; and

(iii) the prices to be charged for such additional goods, services or benefits;
and includes the conditions that are to govern the applicability of any
such price and the furnishing or availability of any such goods, services
or benefits;

(iv) the rate of commission paid by an airline to an agent in respect of tickets
sold or air waybills completed by that agent for carriage on scheduled
air services.
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(b) Where fares or rates differ according to the season, day of the week or time
of the day on which a flight is operated, the direction of travel or according
to some other factor, each different fare or rate shall be regarded as a separate
tariff whether or not it has been filed separately with the related conditions
with the relevant authorities.

(2) The tariffs to be charged by the designated airlines for carriage between the
territories of the two Contracting Parties shall be established at reasonable levels due
regard being paid to all relevant factors, including the interests of users, cost of
operation, reasonable profit and market considerations. The aeronautical authorities
of both countries shall not require their airlines to consult other airlines before filing
for approval tariffs for services covered by the following provisions.

(3) The aeronautical authorities of both countries shall apply the following provisions
for the approval of tariffs to be charged by airlines of either country for carriage
between a point in one country and a point in the other country:

(i) Any proposed tariff to be charged for carriage between the two countries shall
be filed by or on behalf of the designated airline concerned with both aeronautical
authorities at least 30 days (or such shorter period as both aeronautical authorities
may agree) before it is proposed that the tariff will take effect.

(ii) A tariff so filed may be approved at any time by the aeronautical authorities.
However, subject to the next two following sub-paragraphs, any such tariff shall
be treated as having been approved 21 days after the day on which the filing
was received unless the aeronautical authorities of both countries have informed
each other in writing within 20 days of the filing being received by them that
they do not approve the proposed tariff.

(iii) Nothing in paragraph (ii) above shall prevent the aeronautical authorities of either
country from unilaterally disallowing any tariff filed by one of its own designated
airlines. However, such unilateral action shall be taken only if it appears to those
authorities either that a proposed tariff is excessive or that its application would
constitute anti-competitive behaviour likely to cause serious damage to another
airline or other airlines.

(iv) If the aeronautical authorities of either country consider either that a proposed
tariff filed with them by a designated airline of the other country is excessive or
that its application would constitute anti-competitive behaviour likely to cause
serious damage to another airline or other airlines they may, within 20 days of
receiving the filing, request consultations with the aeronautical authorities of the
other country. Such consultations shall be completed within 21 days of being
requested and the tariff shall take effect at the end of that period unless the
authorities of both countries agree otherwise.

(v) In the event that a tariff which has come into effect in accordance with the
provisions above is considered by the aeronautical authorities of one country to
be causing serious damage to another airline or other airlines on a particular
route or routes, those aeronautical authorities may request consultations with the
aeronautical authorities of the other country. Such consultations shall be completed
within 21 days of being requested unless the authorities of both countries agree
otherwise.
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(4) The tariffs to be charged by a designated airline of one country for carriage
between the territory of the other country and a third state shall be filed for the
approval of the aeronautical authorities of the other country. Each tariff filed shall
be given approval if it is identical in level, conditions and date of expiry to a tariff
currently approved by those aeronautical authorities and applied by a designated
airline of that other country for carriage between its territory and that of a third
state, provided that those aeronautical authorities may withdraw their approval if the
tariff being matched is discontinued for any reason, or may vary the terms of the
approval to correspond to any approved variation in the tariff being matched.

(5) Each tariff established in accordance with the provisions of this Article shall
remain in force until it has been replaced by a new tariff established in accordance
with the provisions of this Article. Unless otherwise agreed by both Contracting
Parties however a tariff shall not have its validity extended by virtue of this paragraph
for more than twelve (12) months after the date on which it would otherwise have
expired.

ARTICLE 8

Customs Duties

(1) Aircraft operated in international air services by the designated airline or airlines
of either Contracting Party shall be relieved from all customs duties, national excise
taxes and similar national fees, as shall:

(a) the following items introduced by a designated airline of one Contracting Party
into the territory of the other Contracting Party:

(i) repair, maintenance and servicing equipment and component parts;

(ii) passenger handling equipment and component parts;

(iii) cargo-loading equipment and component parts;

(iv) security equipment including component parts for incorporation into security
equipment;

(v) instructional material and training aids;

(vi) computer equipment and component parts;

(vii) airline and operators' documents; and

(b) the following items introduced by a designated airline of one Contracting Party
into the territory of the other Contracting Party or supplied to a designated
airline of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party:

(i) aircraft stores (including but not limited to such items as food, beverages and
tobacco) whether introduced into or taken on board in the territory of the
other Contracting Party;

(ii) fuel, lubricants and consumable technical supplies;

(iii) spare parts including engines;
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provided in each case that they are for use on board an aircraft or within the limits
of an international airport in connection with the establishment or maintenance of
an international air service by the designated airline concerned.

(2) The relief from customs duties, national excise taxes and similar national fees
shall not extend to charges based on the cost of services provided to the designated
airline(s) of a Contracting Party in the territory of the other Contracting Party.

(3) Equipment and supplies referred to in paragraph (I) of this Article may be
required to be kept under the supervision or control of the appropriate authorities.

(4) The reliefs provided for by this Article shall also be available in situations where
the designated airline or airlines of one Contracting Party have entered into arrangements
with another airline or airlines for the loan or transfer in the territory of the other
Contracting Party of the items specified in paragraph (1) of this Article, provided
such other airline or airlines similarly enjoy such reliefs from such other Contracting
Party.

(5) Passengers, baggage and cargo in direct transit across the territory of either
Contracting Party and not leaving the area of the airport reserved for such purpose
shall, except in relation to measures dealing with aviation security, be subject to no
more than a simplified control. Baggage and cargo in direct transit shall be exempt
from customs and other similar duties. This paragraph is not applicable to the cabin
baggage of passengers arriving in the United Kingdom from the Republic of Azerbaijan
and transferring to an intra EC flight.

ARTICLE 9

Aviation Security

(1) The assurance of safety for civil aircraft, their passengers and crew being a
fundamental pre-condition for the operation of international air services, the Contracting
Parties reaffirm that their obligations to each other to provide for the security of
civil aviation against acts of unlawful interference (and in particular their obligations
under the Chicago Conventions, the Convention on Offences and Certain Other Acts
Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 September 1963,1 the Convention
for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at The Hague on
16 December 19702 and the Convention for the Suppression of Unlawful Acts
against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 19713)
form an integral part of this Agreement.

(2) The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to
each other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful
acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air
navigation facilities, and any other threat to the security of civil aviation.

I United Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219.
2 Ibid., vol. 860, p. 105.
3 IBd., vol. 974, p. 177 and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to vol. 974).
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(3) The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with
the aviation security Standards and, so far as they are applied by them, the
Recommended Practices established by the International Civil Aviation Organisation
and designated as Annexes to the Chicago Convention; and shall require that operators
of aircraft of the registry, operators who have their principal place of business or
permanent residence in their territory, and the operators of airports in their territory,
act in conformity with such aviation security provisions. In this paragraph the reference
to aviation security Standards includes any difference notified by the Contracting
Party concerned. Each Contracting Party shall give advance information to the other
of its intention to notify any difference.

(4) Each Contracting Party shall ensure that effective measures are taken within its
territory to protect aircraft, to screen passengers and their carry-on items, and to
carry out appropriate checks on crew, cargo (including hold baggage) and aircraft
stores prior to and during boarding or loading and that those measures are adjusted
to meet increases in the threat. Each Contracting Party agrees that its airlines may
be required to observe the aviation security provisions referred to in paragraph (3)
required by the other Contracting Party, for entrance into, departure from, or while
within, the territory of that other Contracting Party. Each Contracting Party shall
also act favourably upon any request from the other Contracting Party for reasonable
special security measures to meet a particular threat.

(5) When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft
or other unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew,
airports or air navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each
other by facilitating communications and other appropriate measures intended to
terminate as rapidly as possible commensurate with minimum risk to life such incident
or threat.

ARTICLE 10

Provisions of Statistics

The aeronautical authorities of a Contracting Party shall supply to the aeronautical
authorities of the other Contracting Party at their request such periodic or other statements
of statistics as may be reasonably required for the purpose of reviewing the capacity
provided on the agreed services by the designated airlines of the Contracting Party
referred to first in this Article. Such statements shall include all information required to
determine the amount of traffic carried by those airlines on the agreed services and the
origins and destinations of such traffic.

ARTICLE 11

Transfer of Earnings

Each designated airline shall have the right to convert and remit to its country on
demand local revenues in excess of sums locally disbursed. Conversion and remittance
shall be permitted without restrictions at the rate of exchange applicable to current
transactions which is in effect at the time such revenues are presented for conversion
and remittance, and shall not be subject to any charges except those normally made by
banks for carrying out such conversion and remittance.
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ARTICLE 12

Airline Representation and Sales

(1) The designated airline or airlines of one Contracting Party shall be entitled, in
accordance with the laws and regulations relating to entry, residence and employment
of the other Contracting Party, to bring in and maintain in the territory of the other
Contracting Party those of their own managerial, technical, operational and other
specialist staff who are required for the provision of air services.

(2) The designated airlines of each Contracting Party shall have the right to engage
in the sale of air transportation in the territory of the other Contracting Party, either
directly or through agents appointed by the designated airline. The designated airlines
of each Contracting Party shall have the right to sell, and any person shall be free
to purchase, such transportation in local currency or in any freely convertible other
currency.

ARTICLE 13

User Charges

(1) Neither Contracting Party shall impose or permit to be imposed on the designated
airlines of the other Contracting Party user charges higher than those imposed on
its own airlines operating similar international air services.

(2) Each Contracting Party shall encourage consultation on user charges between its
competent charging authorities and airlines using the services and facilities provided
by those charging authorities, where practicable through those airlines' representative
organisations. Reasonable notice of any proposals for changes in user charges should
be given to such users to enable them to express their views before changes are made.
Each Contracting Party shall further encourage its competent charging authorities
and such users to exchange appropriate information concerning user charges.

ARTICLE 14

Consultation

Either Contracting Party may at any time request consultations on the implementation,
interpretation, application or amendment of this Agreement or compliance with this
Agreement. Such consultations, which may be between aeronautical authorities, shall
begin with a period of 60 days from the date the other Contracting Party receives a
written request, unless otherwise agreed by the Contracting Parties.

ARTICLE 15

Settlement of Disputes

(1) If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation
or application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place try
to settle it by negotiation.

Vol. 1892, 1-32208



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 149

(2) If the Contracting Parties fail to reach a settlement of the dispute by negotiation,
it may be referred by them to such person or body as they may agree on or, at the
request of either Contracting Party, shall be submitted for decision to a tribunal of
three arbitrators which shall be constituted in the following manner:

(a) within 30 days after receipt of a request for arbitration, each Contracting Party
shall appoint one arbitrator. A national of a third State, who shall act as President
of the tribunal, shall be appointed as the third arbitrator by agreement between
the two arbitrators, within 60 days of the appointment of the second;

(b) if within the time limits specified above any appointment has not been made,
either Contracting Party may request the President of the International Court of
Justice to make the necessary appointment within 30 days. If the President is of
the same nationality as one of the Contracting Parties, the most senior Vice-President
who is not disqualified on that ground shall make the appointment.

(3) Except as hereinafter provided in this Article or as otherwise agreed by the
Contracting Parties, the tribunal shall determine the limits of its jurisdiction and
establish its own procedure. At the direction of the tribunal, or at the request of
either of the Contracting Parties, a conference to determine the precise issues to be
arbitrated and the specific procedures to be followed shall be held not later than 30
days after the tribunal is fully constituted.

(4) Except as otherwise agreed by the Contracting Parties or prescribed by the
tribunal, each Contracting Party shall submit a memorandum within 45 days after
the tribunal is fully constituted. Replies shall be due 60 days later. The tribunal shall
hold a hearing at the request of either Contracting Party, or at its discretion, within
30 days after replies are due.

(5) The tribunal shall attempt to give a written decision within 30 days after
completion of the hearing or, if no hearing is held, 30 days after the date both
replies are submitted. The decision shall be taken by a majority vote.

(6) The Contracting Parties may submit requests for clarification of the decision
within 15 days after it is received and such clarification shall be issued within 15
days of such request.

(7) The decision of the tribunal shall be binding on the Contracting Parties.

(8) Each Contracting Party shall bear the costs of the arbitrator appointed by it.
The other costs of the tribunal shall be shared equally by the Contracting Parties
including any expenses incurred by the President or Vice-President of the International
Court of Justice in implementing the procedures in paragraph (2)(b) of this Article.

ARTICLE 16

Amendment

Any amendments of this Agreement agreed by the Contracting Parties shall come
into effect when confirmed by an Exchange of Notes.
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ARTICLE 17
Termination

Either Contracting Party may at any time give notice in writing to the other
Contracting Party of its decision to terminate this Agreement. Such notice shall be
simultaneously communicated to the International Civil Aviation Organisation. This
Agreement shall terminate at midnight (at the place of receipt of the notice) immediately
before the first anniversary of the date of receipt of the notice by the other Contracting
Party, unless the notice is withdrawn by agreement before the end of this period. In the
absence of acknowledgement of receipt by the other Contracting Party, the notice shall
be deemed to have been received 14 days after receipt of the notice by the International
Civil Aviation Organisation.

ARTICLE 18

Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date of signature.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done, in duplicate at London this Twenty-third day of February 1994 in the English
and Azeri languages, both texts being equally authoritative.

For the Government For the Government
of the United Kingdom of Great Britain of the Azerbaijan Republic:

and Northern Ireland:

JOHN MAJOR H. ALIEV
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ANNEX

ROUTE SCHEDULE

Section I
Routes to be operated by the designated airline or airlines of the United Kingdom:

Points in the United Kingdom-Intermediate Points-Points in The Azerbaijan
Republic.

NOTES:

1. Intermediate points may be omitted on any flight provided that the service begins
or ends in the United Kingdom.

2. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down in the
territory of The Azerbaijan Republic, and vice versa, except as may from time to time
be agreed by the aeronautical authorities of the Contracting Parties. This restriction also
applies to all forms of stop-over traffic.

Section 2

Routes to be operated by the designated airline or airlines of The Azerbaijan Republic.

Points in The Azerbaijan Republic-Intermediate Points--Points in the United
Kingdom.

NOTES:

1. Intermediate points may be omitted on any flight provided that the service begins
or ends in The Azerbaijan Republic.

2. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down in the
territory of the United Kingdom, and vice versa, except as may from time to time be
agreed by the aeronautical authorities of the Contracting Parties. This restriction also
applies to all forms of stop-over traffic.
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[AZERBAIJANI TEXT - TEXTE AZERBAIDJANAIS]

EBJYK 15P.HTAHHJA B9 LLIHMAJIH HPYIAHIHJA

EHPJTQIIMHH1I KPAJITblFbI hEKYM*TH t4_HJ

A30PEAJMAH PECIIYEJIHIKACbI hEKYMOTH

APACbIIA hABA O~JAFZJIOPH hAITbIHJIA

CA3HUH

Sejy p EpHTaHMja Ba LIHManH HpnaHniHja EHIpniumHnu Kpaaubirbi

hOKyMaTH Huie A3ap6ajqaH Pecny6IHKacb! hoKyMeTH,

1994-qy Hn aeKa6pblH 7-na qIKarona HM3aJaHMar yMyH aqbir onaH

EejHnaxanr ABHacHja yzpa KOHBeHcHjaHbIH HurTHpaKqbtIapbi onapar;

Owiapbm MyB aHr apa3HJa1pH apacbimta haa joruapbl a'lbuIMacb1

Mrcrtnule, jyxaphina reja onyHaH KoHBeHcHjaja enaa onapar, Ca3rn

6aramar yqyH, axmwariaxuiap 6apeaz pa3amtira K9JTMttMUnop;

Maaaa I

TepipcJnep

By Ca3nIIlf MrCXLrIapHHH TGq4CHp eneH TepMHHJtap KOHTeKCaa

,aHKep hannap Ha3apa TyyJ'Ma.DbFbI TOraHp, allaFbLIIaKbI M'HaiIa

HurIeIIM HJIMHUJ.Xp;

(a) "qIHKaro KoHBeHcHjacbl" TepMHHH 1994-Liy Hn aeKa6pbIH 7-ne

'iKaroaa HM3anaMar yqyH a'bir oJlaH BejHaexanr MyrKH ABHacHja yzpe

KOHBeHCHja eMaKJiHp Be oHa ;
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(I) - 94-qy MaLIGHHH "a" 6aHiUAHG acacaH ryBBaj9 MHHMHLU Be hap

HKH Pa3,Ulblra KaJIaH Tapa4iapHH paTH4)HKacHja eTajH HCTaHHflGH

,Ry3aJITHnap;

(II) - Pa3bimbra Ka!1H Tapacpj1GpHH ra6yn Be TaT6Hr euinaiuapH

haaao KOHBeHCHjaHIH 90-qbi Ma.ILaCHHa acacaH HCTaHHJIH 9ra.Baf'Gp Be

ja HCTaHHTGH ALM3GJIHIIap aMlUHp;

(B) "aBHacHja haKHMHjjaT opraHnapbi" TepMHHH BpIGaIUMHLU

Kpambiraa HarnHjjaT yyp IIeBnaT MymaBHpH Be 7-'rn Ma eja ecacaH

MynKH ABHaCHja TamKHiaTbi Be A3ap6ajqaH Pecny6nHKacbmza

"A3ep6ajqaH haBa JoJnapbf" MynKH aBHacnja XJoeBJT KOHCepHH Be ja hap

HKH hama MyBa4JHr UI8KWMa KOCTapHrIH h9KYMaT peh6apjiapH

IjyHKCHjaHbIH jepHHe jCTHpMaK caahHjjaTHHH aambijaH HCTaHHJIaH UoXC

Be ja TruiJxmhT aeMaKimp;

(c) "TajHH emmiHm aBHacHja MyaCCHCaCH" TepMHHH 6y Ca3HmUHH

4 -.iy MaIaCHHa YjFYH onapar Ta'jHH Be BalCHj eXIHnMHuX aBHacHja

M'aCCHCaCH aeMaKUHp;

(d) "apa3m" TepMHHH - aOeBjaT 6apacH-aa IHKaro KOHBeHCHjaHbIH

2-HiH MaiucH HJa M ejiGH OJIyHMyUI Ma'Haja MaRHKRHp;

(e) "haBa eaaracH", "6ejHajixanr haBa aiaracH", "aBHaCHja

MyaCCHCaCH" Be "rejpH - KoMMepcHja MarCGannpX H HJG naajaHaqar"

TepmHHjipH IHKarO KOHBeHCHjacIHIH 96-qH MaXaacH HRI MyajjoH

OJIy HMyU M'Haja MajiHKUmp;

(f) "6y Ca3Hr" TepMHHHH8 hGMHH Ca3Hule elIUTGH OJxaBa, OHa Be

Ca3HuG eAHJIGH HCTGHEJIIH I3GJIHULrep aHIUHp.
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(g) "lcTehiaK rHjMaTflapH" TepMHHH haBa KaMHCH MyJIKHjjaTIIHDaH

HcTHqazaja, XHAIMaTJllpa Ba ja aepoHamiracHja XUIMBTJlapHlH Kepa,

haKI4MljjaT opra~napbl TapGHHJIGH a mc1ja Myaccicicac yqyH MyajjaH

e~aXHjMHlU B ja ofniap Tapa(HHJMH MyajjaH eUHJIMaK Y'.IYH Hma3o

BepHRMHII rjMaT aeMaKU2p.

Maaa a II

'qiHKaro KoHBeHcHjacbrHbIH TaT6Hm

By Ca3HIUHH My'aanapbl, 6ejHanxanr haBa joxinapbimaa TaT6Hr

oiiyHaH haAnO 4qHKaro KOHBeHcHjacEIHLIH MyzUlanapbIHa Ta6e onamarablp.

M an a III

hyrynapbiH TaFr-HM eUamMaCH

I. Panutbira Koaon hap 6Hp Tapacq IIHp Tapae4a, 6ejHarxanr haBa

X.T-rnapHH-I, HCTH4qaW eTMaK 'IH H3apGXa TyryJlMyll a Frw a.Kbl

hyryrxapbl BepHp:

(a) Pammnmra KanaH 0 6opH TopoqbHH apa3HCH y3apaHHaH yny6

KOqMBK hyryr'y;

(B) rejpH - KoMmepcHja MarcanmapH Hna Patmulbra KajiaH o 6HpH

TopojHH opa3HCHHaKH MaHTarFanpo eHMaK hyryry.

2. Pa3bumira KahaH hap 6p Tap JHKap Tapect* 6 y Ca3inue

eiaee ojiyHaH 'qaa1aJTHH MyBa#Ir 60 enMecrnu MyajjaH eaI.UneH

maptupyrnap yapa 6ejHenxanr haBa XHlM'TJapHHHH TIUKIIJIH Ba

earlHjjaTH Marcaiuuxe 6 y CaiiUma pa3bLamublpbUlMbIl hyryrap BepHp.
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Bene x.MmaTnIp Bo mapnpyrnap Myma(rnr onapar

"Pa3uiamablpbULiMbLU XQIMTIop" Ba "MyajjaMaJUZHpHRMHif mapupyrnap"

Ma'HacbIHbI nabjamarablp.

MyajjeH OJIyHmyuI mapwpyrnap y3pe pa3buIaubipbUIMblI

XH.IMaTJTapHH r'YBBajea OnuiyA 3aMaH Pa3buimbra KahIaH Tapo4YnepHH TajHH

oniyHMiyI aBHacHja MY9CCHConIapH 6y MaIUHHH I-iqH 6aHnHHwe

K9CTap4H3H hyryrmapiaH nJaBal aHKap Pa3brHa KajIaH Topab4HH

apa3HCHHna, 6y Ca3Hiame oJaBem eaIH3MHI1 MaBnao Mapmpyr y3pa MyejjoH

OJIyHMyI MeHTareYIopJIo CaPHHmHHJIpHH MHHMaCH Be Ayur[IMCH, HOqT

,aaxHn onMarma jyKyH jyKInaHMaCH Be 6onaLnaumacbi MarcaIH HnIO eHMaK

hyryryHaiH HCTH4xa.Ue eaaaeoKep.

3. By Ca3HHMH 2-qH 6oH=Hlo XeCTopIHnaenpHH heq 6HpH

Pa3bumra KaioH Tape/mepeH 6HpHHHH T'jHH emmMHm aBHacHja

MyaCCHCaCHHa noT aaxHq o3MarIa jyKy Ba CaWHmH11apH Pa3bmUIbwa

KanaH o 6HPH Tapo43HH apa3HCHHZaKH MeHTarenep apacbmaa hart

Myra61H.rleHHl Be ja My3U.la AawilMar yLiH KaMHja KITypMeK hyryiy

BepMHp.

4.Cnahnbl MyHarHule, cHjacH HFHw,=ma ap Be ja xycycH sBa3HjaT

wIepaHTHHUaO Pa3bumira KaneaH TepaenepaH 6HPHHHH To'jHH enwIHJMHmu

aBHacHja MyaCCHCaCH MYaeJna{UHpH3MHIm mapwpyrnap y~po haBa

XGTTHHH HCTHCMap eTMOK HMKaHbIHa MaTHK nejwHapca, Pa3bUlbIra Kenea

IXHKap Tepe4 MyBarrGTH onapar aajH=HpHnMHI jFyH mapupyT y3po

y3yIIyH JaBaM eTjXHpHJIMaCHHa 6ytyH r-YBBaJn-pHHH cep4, eAeaoKrIHp.
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Manne IV

ABHacHja My9CCHCaCHHHH T'jHH oiyHMaCbl Ba OHa

cenlaHjje'rolp BeptHJMaCH

1. Pa3bumira KaneH hap 6p Tepaeb MyajjaH eImmmu maptupyrnap

y p pabutattbiprmbim XHUM8TnapHH jepHHe jeTHpHtvMacH marcaxrtra

6Hp Ba ja 6Hp Hema aBHacHja MyaCCHCaCHHH Ta'jHH eTMaK B e Xnp

Pa3buibira KainaH Tapeqe ja3bui xe6apaapnbir eTMaKn 6y Ta'jHHaTbi

,RajHUUHpMaK BE ja oHzaH Mahpym eTMaK hyryryHa MaWHK onaIarxtbip.

2. Pa3bmbira Ka3IeH o 6HpH Tapaeb 6eme Te'jHHaTbI aiubira 6 y

MaJ.XIeHHH 3-11y Be 4 -- y 6aR0e1apHHHH myoaaapbrma yj~yH onapar

,IaphaJI Ta'jHH eaHnMHU1 hap 6Hp aBHacHja MyaCCHCaCHHa MyBa4)Hr

callahHjjavlep BepeqoKzHp.

3. Panubmira KeanH hap 6p Tapa4JHH aBHacHja haKHMHjjer

opramnapbx yryina H'Ia3a BepanonXaK Pabumibra KanaH o 6HpH Tape4HH

Ta'jHH eTaHjH aBHaCHja MyaCCHCaCHHI'aH Teine6 eaa 6Htiap KH, 6ejHaJIxanr

haBa XaTIrIlpHHHH HCTHCMapbl 3aMaHbl 6y haKHMHjjaT opraHJrlapbHb!H

aaaraH TaTr6Hr eTLHjH Be 03 CaBHjjaCHHa Kepa qHKaro KOHBeHcHjacbIHBIH

TeJIe6JiTpHHIOaH jyKcaK ojiMajaM FBHH Be rajnaiapm a

MyajjeaHnaImHpHnMHlu uxepTJiipa jepHHe jeT-pMaja raznp on.uyryHy cy6yr

eTCHH.

4. Pa3buibira KanaH hap 6Hp Tapaq)HH hyryry onaarablp KH , Ta'jHH

eaLJMHimi aBHacHja MyaCCHCaCHHa yCTlYHIYK cahm6jIHjHHHH Ba hrarhm

Ha3apaTHH 6y aBHacHja MyOCCHCaCHHHH Ta'jHH eTMHiU Pa3buLbira KeanaH

Tapecpe, OHYH opramnapb=a Be ja BTrHuaIall apbIHa Maxcyc ojiuyry 6apaaa

eIHHUae Cy6yr ORMaRl~IFb1 hap haHCbl hajia 6 y Ma:eHHH 2 - 'H 6tHnHQIa

KOCTpHJIMHUI yqymnapa H'la3a BepMaKlleH HMTHHa -TCHH Be ja 6y
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Ca3HIwHH 3(2) MaI0CH.Lwa KOCTap8IMHW hyrymapaH HCTH4aaa 3aMaHbI

3apyp cajablrbl WpTnlepHH jepliHe jeTipHhlMaCeHH T'jHH eAHnMHm

amiacija MyaCCHCaCHHaH Tana6 eTCHH.

5. TGajHH eAHnMRIMU Ba caiiahHjjaTJlap BepHJTMHwu aBHacHja

MVaCCHCaCH pa3bhUaItbIpbItIMbUI XRtIMeFJIapHH hejaTa KeqHpHrMaCHHa 6y

Ca3HWHH MyLaaaapMHaa aMOn eTMaK WLUpTHJIa 6aamaja 6Hnp.

M aaa a V

Ymyu aManHjjaThlapbl YqyH rapapbIH Ta'XHpa canbIHMaCb

Ba ja iiarB eaxImMaCH

1. Pa3buIbIra KajIaH hap 6Hp TapaGbHH hyryry onaqarbip KH,

Patbumia KanaH o 6HpH Tape4HH Te'jHH emIHJIMHwI aBHacHja

MyaCCHCaCHHa yqyI ylYH BepHr3TH H'qa3aHH allIarLUbaKbl hanruapaa norB

ercHH, jaxym 6y CamWUHH 3(2) Ma.aECHHna KoCTapttaMHU hyryrmapna

HCTHcjaaIaHH najaKxbipcbH Ba ja 6 y hyryriiapnxaH HCTH4aae 3aMaHH 3apYpH

cajXlmrbl IUGpTnapHHH Tana6 eTCHH :

a) aB~acHja MyaCCHCaCHHa yrTyLMyK CahH6JnHjHHHH Ba ja harHrH

Ha3apaTHH 6y aBHacHja MyaCCHCaCHHH T'jHH eTMmH Pa3bubira Kan H

Tapatb, OHYH Barrataatmapbma maxcyc onayryHa aMHH oJlMalbLia;

6) 6y aBiacmja MyaCCHCaCH haMHH hyryrnapd BlepMHI Pa3btmumra

KaJnaH Tapeb4HH raHyHJnapblHa aMail eTMBJ1HKaa;

B) aBHacHja MyaCCHCaCH 6y Ca3HwtaI Hpam8 cypynMytu tUapTnapa

hap haHCbl 6awra WtKH3aU aMaJn eTMaRHKJ10.

3. ;Kap Ha3aHHH xxphan JOe"B ejIrMecH, hyryrnapbIH

aajaxbipbLnMaCbI Ba ja 6y MattaHHH I-'IH 6etaHHua KOCTaprlMH1
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wapTs1GpH jepIHa jeTIIpMajHH TaJIa6 exumMec raHyinapb[H Ba rajaanapbIH

COHpaKb[ r1o3yHTynapbHbi apazaH raJbipMar yqYH 3apypH RejHJMHpCa,

oma 6y 6eawi KCTapHnYMHUJ hyryrIaH janHb3 PambmUira KanJH

Tapea#TopHH aflactja haHMHjjaT opraHiapbl apacbiH.a

MaCnJ1ahajrUjMoanpaaH COHpa HCTH4ao mafHaJ1GKaHp.

M aa a VI

Myranuxa X7TfhaopHHHH HCTHCMap npHHCH1aIPH

1. Pa3bUmbra KGanH TapGa4IpHH TGajHH eaHMHU aBHacHja

MyaccHcGanpm OHJ1apbIH MyBa4,Hr apa3HJIapH apacmnaa

MyajjaHnImI pHiMUmI Mapiupyriap y3po Myramnan XGTTflnpHHHH

HCTHCmapu i o GH aanTH H 6apa6op mpaHT japauaaarmap.

2. Myraian XMTIapHHHH HCTHcMapbl 3aMaHbi Pa3bmibra KanrH

Tapcb1epaH 6HpHHHH aBHacHja MyaCCHCaCH 6y Mapmpyr y3pa aBHacHja

XaTTHHH B9 ja OHyH 6Hp hHCCaCHHH HCTHCMap eaaH Pa3bumIra KanaH 0

6HpH Tape HH Ta'jHH eaHJIMHmu aBHacHja My9CCHC9CHHHH

QaUbIHMaJiapbrHa 3epap BypMaMar yqyH haMHH MyaCCHCaHHH

MeHabeJIepHHH Ha3apa ajiMawalbyIp.

3. Pambutb-ra KoJJGH TopaqbnopHH TG'jHH elHiMHiIa aBHacHja

MyaCCHCaI1GpHHHH XHJIMGT eTilHKoIGpH MyraBHla XaTTI7rpH

MyHjeIntuttHpHJrMHiu Mapulpyrap y3pe aamiManapbi onaH H4THMaH

TeJI6aTa yjryH Kan.MaoGH B hap 6Hp aBHacHja MyaCCHCaCHHHH yMQG

Bae3HqaCH erie heGMMle jep BepMaK OJ1MaTlbtlbJp KH, 6y, CaMepaJH jyxBypMa

aMCanTbl TaT6Hr eaHepKeH CepHHJUHHJIpHH, jyKyH a nOqTyH omapbM

MyBa#Hr Gpa3HopH apachwaa aiulbIHMaCbIHa onaH MeBM4yu Ba xyaH

eQIUHIaH Taiia6aTa yjryH KaIRCHH. ABHacHja MYBCCHCaCHHH Ta'jHH enza

JIeBJIGTHH opa3HCHHGla oflMajaH, MyajJaH eHJI.MHWL mapiipyrnap y3po
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MaHTaranap~a jyKJHaH Ba 6omwnbmaLiH caHHWH B nOqT aa aaxRn

ojiMarna jyK aawbimanapbfl uIapTnaepH ecac rajLanapa yjFyH KaJ1MJa1HMp

KH, 6ymuapa acac8H TyryM awarnwaKbuiapaH acumbi onaar bip:

(a) aBHacHja MyaCCHCaCHHH TajHH eiiaH Pamwbira Kanaf Tap84,HH

apa3HCHHa Ba ja apa3HCHHaaH iiiabiManapa onafH TGn6aT;

(B) 6y apa3HHHH MaXCYC OUAIYfY oIGBnfTJIapHH aBHacHja

MyaCCHCanapHHHH My'jJaH eTaHjiapH AHKap HarnHjjT XHAMaTJIpHHH

Ha3ap8 aIMarma, haBa XrrJIapHHHH Ke'-HjH pajoHyH aawiManapbila oJaH

Tae6aT;

(c) TpaH3HT namumanapa onaH TaJI86aT.

M a nA a VII

TapHcmep

(I) (a) " TapHa4np"repMHHH amanJanbciapbU i H43aa emp:

(I) nOT HCTHCHa onMara, CpaHHIHH, 6araX se jyi AambHMaCbl

yyH Ta'jHH O3yHMywU rHjMaT;

(II) anaBa Man, XHaMaTnap a 6ena aauwbiHMaaaH OKfa OJIyHMY1I1 58

ja OHyHna anaaraiap MymKyH oaa.H B ja oHaaf HpaJIH K8anaf aHKap KaRHp;

(III) 6 y ,yp 8aaBa Mart, XHAMaTJap, KaJHP YfyH MyajjaH OnYHMYI

rHjMaTnap;

Ba 6yHjiapa rHjMaTHH TarG6Hr eJIM8CHHa Ha3apaT eaaH mylaoanap

Ba 6"ao ManbIH, XHLMaT3IapHH 58 ja Kn8HPHH BepHInMOCH 58 ja MyMKYHRnjy

laxH=lnHp;
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(IV) 6HleTJaepHH cabllbI Ba ja MYHTa3aM pejciapo aatubmmar

yqyH jyK c#aKTypawapblIHb aonzypylmacblHa repe aBHacHja

MyaCCHCaCHHHH aKeHTa ejlaaHjH KOMHCjOH haTb[HbIH Ma6jiaI-H.

(6) YqyumapbiH jepHHe jeTHpIltIMa MeBCyMy, KyHnapH, hairreCH Ba

ja BaxTb!, yMyW HCTHraMaTH B hap haHCbi aHKap aMHUIypaH acbUtbi

onapar MyXTaJIH4) BepKH TapH4ImapH Ba ja rmjMaTJ1ap TaT6Hr onymnyry

hamula, hap 6Hp 4G3priaGHaH BePKH TapHCqbapH Ba ja rHjMGaTnp MyBaqbHr

L1opTJnp Ba cGaahjJTRH haKHMHjjaT oprarnapsiHbtH 6 y Ba ja aHxap

IUGKHJLI TaT6Hr eTfHjH ajpLrma TapH4) KHMH Ha3apflGH KenHpRrMmjlHJIHp.

2. TajHH oJiyHMy.l aBHacHja My9CCHCaflGpHHHH Pa3 Ubira KajIaH

hap HKH Topa#H apam3HJopH apaCbH.a aIalIbiHMaja TaT6Hr eTaIHjH

TapH2J1ap 6yryi myaHr aMHJIJIapH, HCTehaqKbU[apHbH MaHa4PeJlapH,

HCTHCMap Xap'UIapH, CaMapanH KanJHp Ba 6a3ap MapTJ1GpH aaxrtn onmarna

XWIIHYIMYII CeBHjjefG MyejjaH oJyHMaJIbuip. hap HKH OnKaHHH aBHacHja

haKHMHjJaT opramiapbl HeB6aTH MIlapTJnIp H93apxao TyrynaH XH1IMaT

TapH4rIepH my3aKHpajo BepHIaHaJIGK 03 aBHacHja MyaCCHCan1opHJaIH

XHKGp aBHacHja MyaCCHCanIpH Hta MaCJIaheTnaIIUMGjH TOana6 eTMGMamaHiHp.

3. hlp HKH OJTKGHHH aBHaCHja haKHMHjjGT OpraHJnapbl oJhlKaepHH

MaHTGronopH apacbmna aaiubIlHMaja Kepa 6Hp OnKGHHH aBHaCHja

MyGCCHCGCHHHH TaT6Hr e'THKaplH TapH42!1OpHH HG3opllGH Ke4HpHJIMGCH

yqyH aLUaFbUlaKb1 UlpTJnapH TaT6Hr eaaqernap:

(I) HKM EJ1Ka apacbmina xiaulblHmaiap ytlyH MyGjjoUIrUIHpHn!MHIJ1

BG TaKIH4 OjiyHaH HCTGHHJIGH TapHqc, MyBa#lHr aBHaCHja haKHMHjjGT

opramiapblia TG'jHH OjiyHMyiII aBHaCHja My8CCHCaCH TapatjHH1IGH B ja

OHyH uabiI-lm - ryBBajG MHHMaCHHIIGH 30 KH aBBGI ( Ba ja hap HKH
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O83KaHHH aBiiacrja haKHMHjjaT oprawtapmi apacblaaa Gima OnyHMyw

pa3bt JIFa acacaH rbica MyJLaIT ap3HHIU ) TariHM oJiyHMa.nbLufblp;

(II) Myaxipaja BepHnMiU] Tapwb aBiacija haKI4MHjjaT opraHlapbl

Tap CPl4HaH HCTaHHJ1.li BaXT TaCUir onyaa 611ap. JIaKHH, COHPaKbi HKII

japbM 6eitma ocacaH, HCTaHH3WH 6y .1yp Tapm NysaK~pojo BeptrjLHjH

KH~aLH 21 KyH COHpa TrcaHr OJIyHMyW heca6 enama 6Maop KH. 6y aa hap

HKH OJIKaHHH aBHacHja haKHiMHjjaT oprartapblHbH 6Hp-6HpHae my3aapojG

BepMHUI TapHdpH ajtibiram conpa 20 KYH My'aaoTHHJa ja3btibi cypaTia

TeaKjmH onyHaH TapHCbH TaCaHr eTMoaGHKfalP harrxa xa6epnapmir

eTMaxxHjH hanbl HCTHCHa eaHp.

(LU) By Maa.XHHH (H) 6BaHanHHU KOCTapHnaH3iipHH hexi 6HpH hap

6Hp OnKaHHH aBHacja hacmHMjjaT opramnapwia 6HpTopa4PnH onapar

o3yHyH Te' jHH eTjXjH hap haHCli 6Hp aBHacHja MygCCHCaCH Tpa HFH[JeH

MysaKHpajo BepHJTMHJU TapH43H pa= ermaja maHe ona 6H1ma3.

JIaKHH, 6y ,ryp 6HpTape4rnH hapaKTH aBHacHja haKHMmjjaT

opratnapbl TaKY[HCb OnYHMYfL TaplfJHH haD.aH aprmir orixyryHy, OHYM

TT6HrIHHHH rejpil carnam para6oTa ca6a6 onalartbllfb Be aHiKap aBHacHja

MyaccHcacnae Ba ja MyaCCHCanapHHa 3HjaH Bypamarlmi KopXYKa TT6Hr

exa 6uaipnap.

(IV) OZKp 6Hp GT[KaHHH aBHacaja haKHMHjjaT oprar~iapbl aHKap

9nKaHHH aBlacja MyaccHcacHno mysaxpaja BepEIHjH TapHC H ra6yn

eaHnMa3 Be OHYH T9T6HrHHH rejp-camnam! pera6eTe ce6e6 onaiarbMb,

heca6 eaepca, 6y Taranpne My3aKHpeje BepHnMHU1 TapH4b anbIHFnrIaH

COHpa 20 KYH M' a7UrtHo XAHKap 9JTKaHHH aBacija haKHMHjjaT

oprartiapbi Ha MaCnahntiauManap TajTa6 ene 6xiapnep. Bena

macnahOanvmumnap Tejia6HH aribHX1rIb BaxTiaM e'TH6apaH 21 KYH
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ap3HHjia 6area qaTjbapajiaqar Ba hap HKH eJr'KaHHH aBHactija haKHtiMjjaT

opramiiapbi 6awra rapapa KanMaHKRJtpH haJima, jyxapbma K9CTapnMlIW

My1LtaTHH coHyHaIa ryBBaja MHHMHIt heca6 onyHaqaraLip.

(V) 13ip ngKaHHH aBHacHja haxHMHjjaT opraHiIapmr jyxapbiza

KOCTapHmaH uIpTlaGpa acacoH ryBBaja MHHMHIL TapH44H AlIHKep aBlacHja

MyaCCHCaCHHa Ba ja MyaccaciaGpa ajpbi-ajpbi mapuipyrriapaa %iH.H 3HjaH

BypnyryHy heca6 enlipca, 6y hasua Ilxap Or[KaHHH aBHacHja haKHMHjJaT

opraHJIapbi Hna MaCrahTnaWManap Tafla 6  eaa 6iapnp.Bena

MaCnaIhaGTYIr MaJlp Tjia6HH aJ1bl-LbIl BaXTaaH e'TH6apaH 21 KyH

ap3HnFa 6area qaTaubipanamar Bo hap HKH 0JTKaHHH aBHacHja haKHMHjjaT

opraHjapbl 6awra repapa KaJIMaj~a~jH TaeHpaa, jyxapbiaa KOCTaHMHU

M ,LaTHH conyrza ryBBaja MHHMHLU heca6 onyHaar;XbIp.

4.EHp JIKaHHH T'jHH oIyHMY aBHacHja MyaCCHCaCH Tapa2HHWaH

MyjjaH eIIHIMHWL, aHKap Tapcno yqyHly 6p aIwIaTHH apamcii

apacbIlHaa lawbiMa TaPH4IJlapH , illgap Tepa4rnH aBHacHja haKHMHjjaT

opraHnapbl Tapa4HHR1IaH TrcXi~r onyHMacbi y'yH my3aKHpa oiyHmaJb l p.

hap 6Hp MyaKHpaja BepHjimHU TaPH4) AHKap TapaebHH Be yqyHiy

J)2BfIaTHH apa3HCHHLa .aabiHma yqyH 6y OJAKaHHH T'jHH OJIyHMyUW

aBHacmja MyaCCHCaCH Tep4bHHxaH TaT6Hr ojryHaH Be MyBa43Hr aBHacHja

haxllMHjjeT opraHIrapblHbIH TacaHr e'TwIaKJlapH TapH4uaa ejHH CaBHjjaja,

TeT6HronyHMa UIpTJaopHHe Ba MyaJ.LIeT Ma!HK ouica na TeaCHr

OnyHManlblilblp.

QKap MyracHje emlHJaH TapH4) hap haHCbl ca6a6.napaaH nFB

oulyHy6ca, haMHH aBHacHja haKHMHjjaT opraHiapbl TaCJHir eainMHLU

TaplHdPH KepH KeTypy6, TacnHr OJyHMaHbIH WapTJsTpHHH ajHiHPI

6Hnapuep.
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5. By MaJIaHHH Myieaiapb1ia yjryH onapar MyOjjaH e XHnMHW hap

6Hp TapH4 jeHH TapHiJ1Sp MyajjaH eaIHJWHSXXK rfBSLW raniMaabtbip.

Tapaqonap apacbmaa 6aura paab~mbir ao onyHMajxbiFbI TaraHPUplS TapHtHaH

taamijHJ r My mir 12 ajflaH apTbir y3aabuIa 6HnMa3.

M a a a e VIII

KeMpyK BepKHJnpH

1. Paumbira KanaH TapeamepnaH hap 6HPHHHH TO'jHH eaIHIMHW

aBHacHja MyaCCHCaCHHHH MraBH3S XaTT3aIpHH HCTHCMap eTlHjH haBa

KOMHJIapH, 6yry KMpyK BepKHYIapHHIIH, MHIrH PYCYM B aKCH3.TSpHHiSH

a3aa enMMJaHIHp, 0 qyMnauaH:

(a) Pa3bubra KanaH hap 6Hp TopotHH aBHacHja MyaCCHCaCHHHH

LIHKop TapS42HH opa3HCHHa KaTHpnHjH aIIEabwaKbi amjanap:

(I) Ta'MHP Be TeXHHKH XHIAMT aBaalaHlIFbI BE

KomrIeKTnaaUjnHpH%[H hHccanap;

(II) CaPHHm.mHH3Ipa XHAMaT KoCTSoprHMaC yqr-y aaaMbIF Ba

KOMnIneKTn31UL1HPHH hHCCoaJp;

(III) JyKBypMa aaaQanmbFI Be KOMILrieKTnUMnHpH4H hHCCanap;

(IV) KoMnneKTaUzmHpHMH hHCCanap aaxHn onmarma MyhaCH3a

aBanambIbrbi;

(V) TenpHc MaTepHanf Ba BacaHTnaPW

(VI) KoMnyrep aBaanamrJb] Ba KOMrneKTnatUMHpHqH hHCCanIp;

(VII) ABHacHja MyaCCHCaCHHHH Ba HCTHcMap'bIHbIH caHanIpH.
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(B) Pa3bumxra KGaiGH 6p Tap4MAH aBHacHja MyaCCHCaCHHHH

AHlKap Pa3bmbira KarnH TapaqbHH apa3HCHHa KaTHpaHjH Ba ja 6Hp

Pabmubira KanaH TapaqHH TajHH oJIyHMyU aBHacHja MNaCCHCaCHHa

AHKap Pa3bmibra KanaH TapaIIH apa3HcHHaa BeprHRaH awarbtuaKbi

awjanap:

(I) K'raHpHRMHuI B ja aHKap Pabmumra KanaH Tapa4HH

apa3HcHH.La hana KaMHCHHH KOTypYRMyUI ( raIa, HqKH, Be TyryH zaxui

oJIMarJa, JIaKHH 6yHyHna Mahaya=imhpbutMajaH aujanap) ehTHjaTnap;

(II) JaHa, ar, cypTKy MarepHaalJapb Be HCTH#aa ammaH TeXHHKH

ehTHjaTnap;

(III) MyhappHYmaop iae aaxHn onMarma ehTHjaT hHCCJlapH;

hap 6Hp hJana 6 y aeujanap haBa KaMHCHHa HcTHQaaa y,-rH Ba ja

Ta'jHH oJIyHMymu aBHacHja MyaCCHCaCHHHH 6ejHanxanr haBa xJ1aMTJTapHHH

jepHHa jeTHpapKaH 6ejHenxanr haBa jHMaH JIHMHTJIapH haeaHHlae

TeTthH3aThl Be CaXJlaHbUMaCbI YqYH Haapa TyrfyJMaJlbLIp.

2. KeMpyK pycyMnapib Be eepxw.iapia, aeBieaT axCH3JGpH B

harrnapbiuma a3aa onyHMa axap PazbumIra KGaJH Tapa4HH Ta'jHH

ojiyHmyl aBaacHja MyaCCHCaCHHa KGCTaPHJanH XHAMTJIapHH aajapHHa

acacnaHaH pycyMnapa maMmi eIHnMejaqoKaHp.

3. By Ma=OHHH 1-qH 6aelMHHa XeCTapanH aBaaaHJbr Be ehTHjaT

Tana6 myra6mmwao myBa4bHr carnahHjjiTJIH opraHmapblH Ha3ap8TH anTbiHRa

Beprule 6wiap.

4. By Ma aaa a38pa ryrynaH a3aanjrnap, Pa3bumtra KanaH 6HP

Topa*HH Ta'jHH eaIIH.MHU1 aBHacHja MyaCCHCaC1HHHH jxexap Tapo4HH Ta'jHH

eAHRMHu aBHacHja MyaCCHCaCH ima, 6 y MamaHHH I-qH 6aeHaHmm
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KOCTapIIMHLU awljaiiapblH KaTHpHJIMaCH 6apaoa pa3buLbir aona eamiamaju

Ba rIHKap TaJHH eIHnIMHIU aBHacHja MyaCCHCaCHHHH TaT6Hr eaowajH

TarflHpaa a ryBBaja MHHMHWI heca6 eanMHp.

5. Paabunara KanIH TaplJIapHH apa3HCH y~3pHH xa 6Hp6awa

TpaH31T3Ia KeaaH Ba 6y Marca uIa ajpbuiMbil aeponopT pajOHyHy TaPK

eTMajaH CapHHMHHJrap, 6araX Ba jyK janHb13 caaoI8ia=HpHMHw

Ha3apaTaH KeqHpHaaMGKLHp. Btp6ama TpaH3HT1B anapbuiaH 6araxaH Ba

jyKr aH KoMpyK pycymiiapbi Ba 6 y KHMH 6awra Bepmnuap TyrynMajaqarablp.

By naparpaq) A3ap6ajqaH Pecny6lHKacbnIal.I BejyK Sp>HTaHHjaja

Kexa8H Ba Aapona HrrHCaUH BHpnHjH onIanapH aaxHnHH a hapaKaT extaH

BaTaHmuaapblH canOH 6arabIHa TaT6r eammjamMaurmp.

M an a a IX

ABHacHja TahyKaCH3JIHjH

1. MynKH haBa KaMHCH , OHyH CpaHHWmiHHIapH Ba hej'aTHHHH

TahJIyKaCH3IHK 3aMaHaTH 6ejHaJlXair haa XHIMaTJIapHHHH jepHa

jeTHpHIMaCHHHH acac wapTH.ap ; Panumira KanaH Tapaqnap 6Hp-6HpH

HuIa anarallap y3apJIiapHna XOTX opn MyJIKH aBHacHja TahJIyKacH3IHjH

rejpii-raHyHH MygamXHJT aKTjIapbIHuaH MyflatHa eTMaK B3H4,C4H,

haMqHHHH, 4HKaro KOHBeHCHjaniapbIHa, 1963-qy Hn ceHTja6pblH 14-a

TOKHonaa HM3ajiaHMbILW haa KaMHJrIpHHfl0 6aM BepaH qHHajGTJap Ba 6a'3H

RHKap axrnap harrblHaa KoHBeHCnjaja, 1970-4H Hux aeKa6pblH 16-aa

haaraaa HM3aInaHMblUI haBa KaMHhIipHHH rejpH- raHyHH ana

KeiHPHpaMCHHa rapmbI My6apH3a KOHBeHCHjacbi , 1971-qH an ceHTja6pbIH

23-na MoHpeanma HM3aiaHMbIU MynKH aBaHja TahnlYKaCH3.THjHHa

rapu~bI jOHa=lnHMHwl rejpH-raHyHH aKTnapia My6apl13a harmuina
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KOHBeHcHjaja acacnaHbIp Ba 6 y Ca3itUHH ajpbmMa3 hHCCaCHHH TaWKHII'

eAHp.

2.Pa3bniblra KanaH Tapa4nap haBa KaMHnJpHHiH raHy-cy3 ana

KeqHp~IUMaCHHH Ba haea KaMHJIptHHH , OHjiapbIH CaPHHI4HHnaptIHHH Ba

hej'GTJIapHHHH,aeponopTlapbIH Ba aepoHaBHracja BacHToa~JpHHHH

TahJTyKaCH3JIHjHHa raptii joHaJM~aLLaH 6ainra raayHcy3 hapaKaTJIapHH,

ha6ejna MynKri aBHacHja TahJyKaCH3JIHjH y yH ropxy Tepa0H hap haHCbi

6atnra hapaKaTHH rapt1IACb1Hb aiMar yqyH xahHmtU 6Hp-6HpHHa na3bIMb!

KOMaK KOCTapIpnap.

3. Pabubira KanaH TapaPnap BejHanxanr MyIKH ABHacHja

TaWuKHJnaTbrHbH MyajjiaH eTaQjH Ba " EejHahrxaanr MyIKH aBHacHja

har-bmaa" MnKaro KOHBeHCHjacbIHBIH myzwaanapEJa OnaBa KHMH Ha3apga

T yryjMyU aBHacHja TahJryKOCH3JIHjH myiaoanapbiHa Pa3butbira KnjiaH

Tapadapa TaT6Hr eamrta 6HlGH aapamaua aMn eaHpnap; ornap TaJIa6

eaoa.I~.ap KH, rejlHjjaTa aTUazimrapb haBa KaMHnpHHHH HCTHcMapqIJiapb,

acac 4baanlljjaT jepH Ba ja aaHMH jepH oHIapblH apa31cHrt onal haBa

KaMHapHHHH HCTHCMap'Ibuiapbl Ba oH.TapbMH apaHCHHIaKH 6ejHanxanr

aeponopTnapbfl CTHCMap'buapbl aBHacHja TahJTYKaCH31IHjH y3pa 6ena

My aiapa Ba Tane6napa MyBa4Jmr cypaTaa cbanHjjaT KeCTapCHHJnap. By

naparpa4pa aBiacHja TahnCyKaH3JIHjH CTaaiapTnapbIHa Mypa'HaT eaapKao

MyBaI4Hr PabmmbIra KanaH Tapa4HH xOCTapaHjH HCTaHHJ'IaH 4baprnap

aaxHwmHp. Pa3btnblra KanaH hap 6p Tapacb, AHKap TapacPH hap haHCbi

4paprnapH KoCTpMK HCTajH harmiaa ra6arnaza- xa6apaap eTmanitarp.

4. Pa3btUbira Kanan hap 6Hp Tapa4) 03 apa3Hc raxhHnaa haBa

KaMHJapHHHH MyAaCaHaCH Ba CapHHWHHIapHH, hej'aTHH, 6araxblH, jyKyH

Ba KaMH ehTijaTnapbIHbIH eHMa0aH Ba ja jyKBypMaaaH ra6ar Ba eHMa,

jyKBypMa 3aMaHbI joxinaHMacbl MqH na3hIMbI Taa6HpnapHH KGpynMaCHHH
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Ta'MHH eaariaKaHp.Pa3bmribira KaoaH hap 6Hp Tapaq 6yHym.ia pa3buiaubip

KH, Pa3bumlra KanaH o 6HpH Tapac 6y MaIU!aHHH 3 -,iy 6amnivxaa

KOCTapHIOH Ba e3 apa3HCH hyayaapblHa KaiIMGK, OpaaH KeTMSK Ba opana

OJIMar yqyH Ha3apna TyrAyry aBHacHja TahnyKaCH3HjH iy~aaanapblHa Ba

Talra6napHHa aMal o~lyHmaCbIHbl haBa KaMHJ18pHHHH 6y 'yp

HCTHCslapqbiapblxaH Tana6 eaa 6tmap. Pa3bmbira KaJnaH hap 6Hp Tapaq4

KOHKPeT TahJIyKO Hha ainaranap XYCYCH TahJIYKaCH3IHK Taa6HIpnapHHHH

ra6yn eamiacH harrnbmaa AHKp PabUmxlra KanaH Tapac4HH HCTaHHnaH

xahHIHHH ejHH xejHpxahbtrna Hatapa anarmarnbp.

5. MynIKH haBa KMHRaPHHHH raHyHcy3 ana KexHpHiMaCH Ba ja haBa

KaMHJIapHHHH, OHJ1apbIH CapHHLI.HHrInpHHHH Ba hej'aTHHHH,

aeponopTjnapbtH Ba ja aepoHaBHracHja BaCHTa31apHHHH TahJPyKaCH3JIHjHHa

rapmll jOHaJIRMnaH 6amra raHyHcy3 hapaKaTnap IHia 6ambl My-arHiua Ba ja

MyHarHima ThbInK CH onuyma Pa3bimra KaJIaH Tapaqbnap pa6rTaHH

acaxIraumipMar ea 6ena MyHaDUwIHHH Ba ja 6y 4Wyp TaJhlyKaHHH

rap IbICbIHbI Te3 Ba TahJIYKaCH3 aWIMar Marcaximi MyBa4)Hr TaIx6HpJlap

KOpMaK BaCHTaCHJr8 6Hp-6HpHHa KOMaK KOCTapHpJlp.

M aua x a X

CTaTHCTHK KeCTapHmHnapHH TarriHM eRHYIMaCH

Pa3bIrILra Kah aH Tep4bHH aBHacHja haKtiMHjjaT opraHmapbl RIHKap

Pa3bUmIra KailaH Tapa(PHH aBHacdja haKHMHjjaT opranvapbiHa oHnapbiH

xahHIwH HRIe 1I9BPH Ba ja nHKap CTaTHCTHK KeCTapHq*RUapH Bepa 6Hnuapriap

KH, 6yiuiap e3 HOB6acHHaa 6y MazLalHIH G BBGHHaa xaTbiplaHaH

Pa3bmbira KGaxiH Tapeq)HH Ta'jHH OjiyHMy[ aBHacHja MyaCCHCaCHHHH

MyraBHne XHJMTJ1apHHHH HCTehCalaT HMKaHJI-apblHbIH MYajjeH

eaHn/nMcHwIa BaqH6.Hp.
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Myranaa XKifMmTmapH acaclurfa 6 y aBHacHja MyaCCHCaIapHHHH

hajaTa KeqHp1IrHKapH pejCJlapHH MHrmapblHET MyajjaH eTMaK yqyH 3apypH

onaH 6yryH HH4,opMacHja, 6ena pejcJpapHH yqyUI Ba T'jIHaT MaHTaIraJnpH

LaxH~i ojIMarIa CTaTHCTHK KeCTapH4HlIapa aaU emIa'4IaUHp.

M a A a XI

KaIHpHH KoryAyaoC

hap 6Hp TGajHH oJnyHMyX aBHacHja MYaCCHCaCH UaXmi OJIaH apmrir

nyn BoaCHT]1oPHHH KOHBepTJIaUtHpH6, 03 OJ1XGCHHHH apa3HCHHa KoqypMaK

hylyryHa ManrHK oaarap. KoHBepcIja Ba nyR KoqypMaJapH Ca3HMHH

ha3b[PKH aOBpyR1la ryBaaxia ojiaH paCMH My6amma Kypcy y3pa MabzjxHjT

oJIMaaaH hajara KeqHpHIa'aK, KOHBepcHja Ba ja KoqypMa

KOCTapHMlH3PHHHH jepHHaO jTMpHriMaCH Hna anaraziap 6anuapblH rojziyry

BepKHap Hc Hca onMarna , 6amra BepuMJapxaH a~aa onyiamarmip.

M a Lx a XII

HyMajaoH=napHnHH TajHH onyHMacbi

1. Panmumra KanaH TapanapqpaH 6HpHHHH Ta'jHH OR~yHMyIU

aBHacHja MyaCCHC8CHH Ba ja aBHacja MYaCCHCa tapHH9 9HKap PamUlwra

KanaH TapalHH apa3HcHHo XaJIMaCH, jaiuaMa Ba aMaK FaHyH Ba

rajanapbIHa acacaH hana XHIXMOTnapHHHH jepHHa jermpnMmacH yqyH jTambim

oniaH 83 HH3H6aTH, TeXHHKH, HUMH Ba alHKap hej'aTrIapHHHH IAHKap

Pa3bLnbira KanaH Tapa4,HH apa3HCHHa KaTHpHR.MaCH Ba caxnJaHMaCbi

hyryry BeprtaqaK Hp.

2. Pabnumira KanraH TapaanapHH Ta'jHH ojiyMytU aBHacHja

MyaCCHCaJOpH AHXap Pabum a KaraH TapaHH apa3HcHHna MyCTrm Ba

ja TajHH onyHMyu1 aBHacHja MyaCCHCoaopHHHH MyajjaH erfHjH axeHTap
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BacHTaCHJ1G haBa RawblManapbHbIH CaTbIfbI hyryryHa ManHK onamarabip.

Pabmubira KanafH Tapa8apHH Ta'jHH onyHMyU aBiacaja MyaccsConopH

jepnH Ba ja HCTaHHJIGH AHKap cap6acT ZeHapTII Bafjyra 1iia nawbiMa

CanHaRIsH carmar Ba HCTaHInaH WaXC OHy anmar hyryry-a ManHK

onalarbip.

M a n a a XIII

I4cTehnaK rHjMaTnapH

1. Pa3ibutmira KanaH Tapaonbap XHKap Pammbira KanaH Tapa(OHH

T9'jHH OJIyHMyIu aBHacHja MyaCCHCaCHHa haMHH 6ejHanxanr haBa

XHAMaTJIpHHH jepHHa jeTHpaH, oHJIapbIH e3 aBaacHja myaCCHCaTapH y4yH

MyajjaH ealHj.MHIw rHjMaTJlapnaH jyKCaK HCTehnaIK rHjMaTlapH MyajjaH

eTMaja H'a3a BepMojo'IK Ba MyajjaH eTMaj9aKnHp.

2. Pa3bumira KanaH hap 6Hp Tapa43 HCTehnaK rHjMaTnapHHH

MyajjaH ena 93 caJIahHjjaTnH oprawiapbl Ba 6y opraHnapblH, HMKaH

JaaxHnHHXIa, heMHH aBHacHja MyOCCHCa31apHHHH HyMajaHLaJIHKJIapH

BacHTaCaHna BepH.IH XKHMaTnapxaH HCTH4IaIaa eias awsacnja

MyaccHcaJapH apacblHza MaCJlahaTTaIMaJlap KetHpa4aKaHp. HcTehn-aK

rHjMaTnapHHHH TaKnIHq) onyHaH HCTaHHJ1aH najHWHKJIHKJnapH harrbina

6HjmuHpHuI HCTehArKaKbu1apblH aajHWHKJIHKJlap enHaaHa ranap 93

4,HKHPnapHHH 6MnHpManapH yyH oHnapa TaraHM OnyHMabibxp.

Pa3bubira KanaH hap 6Hp Tapa4b HCTehaK rmjMaTJIapHHH MyajjaH ena 93

caJiahHjjaTnH opraHnapbHbiH Ba HCTehJaKlbuiapbIH HCTehaaK rtjMaTjlapHHa

aH MyBa4)Hr Ma'jiyMaT MyralHIGacH eTMaJIapHHa TacHp KeCTap8'.aKnHp.
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M aaa a XIV

MaCJIahaTJiMauiJ'ap

Pa3bubra KanaH Tapa4,nap 6y Ca3HWHH jepiHa jeTHpIuIMaCH,

H3awi, TaT6HrH Ba ja ay3anHWH na anaraaap Ba ja oHa MyBa4,Hr onapar

HCTaHHJnaH BaXT MaCJ1haTJrIGLMaJT p TJIG6 eaa 6Hnap.ABHacIja haKHMHjjaT

oprawnapbi apacbmaa KeqHpwna 6HiaH 6ena MaCnahaxrinaManap, aKap

Pa3bulrbIa KaJaH Tapatrnap apacmuia 6axnra coanawtUManap onMa3ca,

,aHKap Pa3buinbra KaJ Tapa4HHO oHnapbIH KeqHpMnMaCH haT-bHiIa ja3biJbi

copry anAbIFbI KYH.aH conpa 60 KyH My auITHH.fla 6anaaManbumbip.

M a a XV

My6ahHconH MaCananap;IH hanH

1. By Ca3HIII H3ahba Ba ja TaT6HrI I Hi anaraup Pa3bMubira KanaH

Tapatrnap apacbI~aa My6ahHCaH macanarnap MejaaHa qbixapca, Pa3bUrbIra

KaJnaH Tapaiiap HJIK HB6aOa haMHH MaCaJTaHHH aaiHbiubImrnap jony vai

haJo ojyHMacbIa 6yryH rYBBanpHIH capcp ea'iawnap.

2. Pa3bMbrva KanaH Tapa4nap aambimurap jony Hra My6ahHCaJIH

MaCanaHH hann eaa 6HJ1M9aJr.aH , 03 apanapbmaa pa3buiall rrbtrnapbi

rapapa acacaH,MyBa4Hr Waxca Ba ja cTpyKTypa Ba jaxya Pa3bumlra KaJIaH

hap haHCbl 6Hp Tapa(PHH T'KHJIH HI1a haMHH MaCanaHH 3 MYHCH4AabH

H6apaT MahKaMaja TaraHM eaa 614nap KH, oa~nap aa 03 HeB6acHHma

aLarbLaKbl LUaKHua MyajjaH oiTyHaqarnap:

(a) PamuLblra KanaH hap 6Hp Tapaqb ap6HTpaX KeqHpnMaCHHa

Talla6 allblabIXalu COHpa 30 KrH MyaIaTHH.Ua 6 Hp MyHCHqJ MyajjaH

eTMaoHlaHp. CoHpambI 60 KYH ap3HHna HKH MyHCHtb apacbllma pa3bULbmra

acacaH yqyHIqy MyHCHct MYGojH onyHatarabip K1, O, MahKaMaHHH CaApH
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BM3C4aCHHH jepHHa jeTHpoaaK Ba y'4yHqy XIoGfaT TapaqCjMaHXH TarnaHM

onyHamarnAbp.

(B) KOCTapHnIaH MyKflT ap3HHla8 MyHCH43JW pUH hap haHCbl MyajjaH

onyHhMa3ca,HcTeHHnH Pa3btuzra KanaH Tapaq) 30 KYH My'aTHHta9

MyB#a4Hr MyHCH4)HH MyajjJH onyHMaCbi xahHULH ule EejHJIXalr

MahKMHHH CGJIPHHG Mypaqi T eJix 6H3ap. QKap rIpe3HfaeHT Pawmubira

KaJIGH TapaGtbipaaH 6HpH Hne ejHH BaTaHaambIra MaIHK onapca,

MyHCH4bHH MyajjaH eanMaCH byHKcjanapbl, pyr6aqa 6ojyi ouaH BHTce-

flpe3vmeHTa haBan ouIyHamargbip.

3. MahKGMa, 6y MaaLa KoCTGpHtno. jaxya Tap4 aUpaGH pa3buiJiFbi

Hna 6alura Myiioaniapbi HcTHcHa eTMaGKa, 03 jypHcaHKcHjacblHbIH

hyULYfllapbIHbI Ba npocelypacbIHb TGjHH eaHp.MahKaMa T~pKH6H MyajjaH

eawmiHa3HK co~pa 30 KYH iyxAaauwMa, MahKaMaHHH KoCTGpHfM BG ja

hap haHCb! Pa3bmra KanGH TGpa43HH Tane6H HJnT Iypa KeqHpHnaaKm Jp

KH, 6y aa Ap6H'pax MahKamaCHHaa rojynaIar MaCJIaHH aarr MyajjaH

enaaqiK G HwaU 6axMa npocenypacblmbI MyajjaH eG 'alaGHp.

4. MhIKaMa TapKH6H MyajjGH eUimjIHKmf coapa 45 KyH

MyU1GTHHIGa hap 6Hp Pa3bumn'a KGanH Topo4d, Pa3bumra KGaJIH Tapeaop

apaci1ma MahKamGHHH 6amra KoCTpaHUIH OJTMa.I~IFbI hwhaunap I1CTHCHa

onMarJa, 03 MeMopanHYMY TrIHM eTMGaji onamarmbip. qasa6.-rap 60

KYHJaoH coapa BepHJnManHwp. qaa6nap TariXHM oRyuyFy KYHDIH 30 xy

MYUaITHHJa MahKaMa HICTGHHJGH Pa3bumbra KGaJH TapCOHH Taa 6H Ba ja

pojiH Hn a JIHHJGMGJIGp Ke[HpG'IGKZIHp.

5. MahKaMa, HHnaIMGanp 6arua iauira COHpa 30 xyH

MyaoTHHa1a B ja axGp JIHHjiGMGJIp KeHPHnMajH6ca, oHJla Pa3buiira

KGanH TapaodpHH IaBa6napbl TGorim oayawyraaH 30 KYH COHpa 03
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rapapbi harrbiua ja3bm~i UIaKIW.rIG Ma'rjyMaT BepMoja qanhbiiuamanilp.

rapap cac qoxnyry tra ra6yn onywaimp.

6. Pa3bumibra KanafH Tapcbnap repap anx lmaa coHpa 15 KyH

My W1THHJW M3ahaT TGJIa6 eaa 6trooKp Ba haNMHH H3hT 15 KyH MywIzTHH.II

BepHtna 6Hnap.

7. Panmbira KanaH Tapaciiep MahKaMaHHH rapaphbI~I jepHHa

jeTHpManHnRanp.

8. Pa3burlbia KanH hap 6Hp Tapacb 03 MYHCHc(HHHH XapqnapHHH

OleiMeJIIiHp. Ap6HTpax MahKaMaCHHHH IHKap Xap"MapH, EejHnajxarlr

QganarT MahKaMaCHHHH r-pe3zeHTH Ba ja BHTce-rlpe3KaeHr TapabHFtaeH

eAHJIaH HCTaHHnIH xapu.ap n 3axrm onMaia, Pa3humira KoaH Tapacpnap

apacbmza 6apa6ap 6eOyHaaKarip ( 6y MaaIHHH 2 " B" naparpacbbi).

Magg a XVI

AajHmHKnHKnep

Pa3bumihra KanH Tepe4aop apacuima pa3blirFa acacea 6 y

Cauma ea aMHmu AajHUIHKIJHKnap, oHapbIH aHrMOMaTHK Horanap

My6alHJlocH Han9 TcanrxHHDH COHpa r'yBBaj MHHaqaKaHp.

M a a a XVII

Iams e'rMe

hap Pa3burbira Ka aeH Tapact HCTaHHJ1H BaXT aHKap Pa3bumbia

KaaIGH TapatH 6y Ca3HUH norB eTMaK rapapbI harrbmaa ja3buib cypaTa

xa6apnap ena 6Hnap. EjHH 3amaana nrBerMa harrblrxia 6HtrMHpHUnH

BejHanxanr MyJTKH ABHacHja TtuWKHJaTbIHa TaraHM ermaK jia3bmnbip. By
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Camit, 6muiHptIiwH KOCTapHJIaH SlyAIIaT rypTapaHaalaK KepH

'iarbipblIJIlblbI hannap HCTHCHa onMarna, xmiKap Pa3buJbIra KanaH Tapacpa

6HuHupHm BepHJWUijH BaXTfaH 12 aj Ke,,wHKaH COHpa KeqajapbICbI,

aIbIH.AbIFbl jepaa, nrB OJIyHyp.

ZKap Pa3bnubira KanaH Tapa4,ap:IlaH 6HpH, AlHKap Pa3bumlra KanaH

TapaIxxaH 6rxmpti autbHmbi Tacar eMo3Ca, 64tJipHIuHH BejHanxanr

MynKH ABtacHja TaWKHnaTbl Tapa43HHaH aJbIH.bIFbl KYHtaH 14 KyHi

co.Hpa OHyH AfHKap TapaCqHH anMbIfl onayry cajbtaqar.

M a ji a a XVIII

ryBBaja MHHM9

By Ca3HWIHH HM3aflaHnbIFbI TapHxfl8H ryBBaja MHHHP.

ByHy TcaBCr ejxapaK, alarbmanbl maxcnap 03 MyBaHr

hoKyMaTapH Tapac#HHDH ia3biMb1 callahHjjaTxapa ManRHK onapar, 6y

Ca3Hl HM3aiaMbIlm!ap.

199 4 -'iy Hn 43eBpan ajbIHMLH 23-na, hap 6HpH HHKHIIHC Ba

a3ap6ajnaH amaptma onMarna HKI4 acn HyCxana 6arnaHMbtLUJIp, hap

HKH MaTH ejHH ry Baja ManrIHKXHp.

BEjy Ep HTaHHja Ba LUHManH A3ap6aj'laH Pecny6HKaCbl

HpnaH~aHja EipjiaoMHu Kpambirbi aubIHJIa

aAblJOiR-I

JOHN MAJOR H. ALIEV
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Mapmvpyrnap rpanHKmi

BHpa1IlMHUI KpaWMBmFIH TajHH eC2IHJMHW aBHacHja MyOCCHCaCHHHH

Ba ja MyaCCHCanapHHHH HcTHcmap eaoaqjH Mapmupyriiap:

EHpjiaiumHuI KpammibwIaKb MaHTGroanp - apaibir maHTra apH -

A3ep6ajmaH Pecny6nHKacHabix MaHTaraJnp.

£eiffnape

1. OzKp ylym BHpaiiUmHiu KpaamIfbH Gapa3HCHHaH 6amnajb16,6y

enKaa aa 6HTHpca, apanbir mSHIGaroaapH 6ypaxbuia 6uaop.

2. A3ap6ajqaH Pecny6jIHKacbi apa3HCHHaKH apanmir MaHT9FrSapaJaI

Ba Kepaja, Pa3bumibra KSaaH Tapec/nepHH aBHacHja haKHMHjja- oprawmapbi

6y MaCaJlaHHH ha7IAHHfla rapimbibirmbi pa3buiblwMaja KaJHKeIaPH haump

HCTHCHa onMarna, CapHHWHH Ba jyK aambimanapbI hajaTa KexHpa 6HnMa3.

By MahIyUHjjaTJIap haM 11 apaniwr MaHTaFajiapl aa jaHMarna yqyIUlapbIH

6yryH 4)opManapblHa all=Hp.

2 6aHn

A3ap6ajqaH Pecny6nHKacblHb[ TajHH eiHnMHuj aBHacHja

MyaCCHCaCHHHH Ba ja MyaCCHCaaHHHH HcTHcMap eanaajH mapwpyrnap :

A3ap6ajiaH Pecny6HKacbih-aKbJ MaHTarnap - apanbir MaHTTrrnapi8

- BHpnGWMHm KpamirrbaKbl MaHTara lap.
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I. ;Kop yqym A3ap6ajgaH Pecny6iHKacblHb[H apa3HCHHaa

6auxnajbi6, 6y eoncao no 6HTHpca, apanbir MTarrnapH 6ypanbixiia 6Hnap.

2. BHpnaWJJMHIII KparnIbr apa3HCHHaaKH aparrbir MaHTarea3pQaH Ba

KepHja, Pa3bIubIra KJIanH Tapa4HH aBHacHja haKHMHjjaT opramapbl 6y

MaCal1aHHH haJUrHH./I rapunubmirbi pa3buiamMaja KanAHK3IapH hannap

HCTHCHa onMarma, CaPHHIHH Ba jyK aamibManapbI hajaTa KeCHpUaI

6HTrMa3. By MahJlyxIHjjaT3Iap haM na apanbir MaHTaranJpa aajaHMara

y'ymnapbH 6yryH ibopMajjapb1Ha alAnHp.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RFPUBLIQUE AZERBAIDJANAISE RE-
LATIF AUX SERVICES DE TRANSPORT A.RIEN

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de ]a R6publique azerbai'djanaise,

Etant Parties A la Convention relative A l'aviation civile internationale, ouverte
A la signature le 7 d6cembre 1944 A Chicago2,

D6sireux de conclure un accord compl6mentaire de ladite Convention dans le
dessein de cr6er des services de transport adrien entre leurs territoires respectifs,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DtFINITIONS

Aux fins du prdsent Accord, et A moins que le contexte n'appelle une autre
interprdtation :

a) Les mots << la Convention de Chicago > s'entendent de la Convention rela-
tive A l'aviation civile internationale, ouverte A ]a signature A Chicago le 7 ddcembre
1944, et 6galement : i) de tout amendement A cette Convention entr6 en vigueur en
vertu de son article 94, a et ratifi6 par les deux Parties contractantes; ii) de toute
annexe ou amendement A cette annexe adoptds conformdment A l'article 90 de la
Convention, dans ]a mesure oi l'amendement ou annexe en question est en vigueur
pour les deux Parties contractantes;

b) Les mots << autorit~s adronautiques >> s'entendent, dans le cas du Royaume-
Uni, du Ministre-secrdtaire aux transports et, aux fins de l'article 7, de la Civil
Aviation Authority, et, dans le cas de la Rdpublique azerba'fdjanaise, de l'entreprise
d'Etat, la Compagnie de transport adrien azerbaidjanaise, ainsi que, dans les deux
cas, de toute personne ou tout organisme habilitds A exercer une des fonctions rele-
vant A ce jour des autoritds susmentionn6es ou des fonctions similaires;

c) Les mots << entreprise ddsignde >> s'entendent d'une entreprise de transport
a6rien d6sign6e et autoris6e conform6ment A l'article 4 du pr6sent Accord;

d) Le mot << territoire >>, en ce qui concerne un Etat, a le sens que lui donne
l'article 2 de la Convention de Chicago;

e) Les mots << service a~rien >>, << service adrien international >>, << entreprise de
transport adrien >> et << escale non commerciale o ont le sens que leur donne l'arti-
cle 96 de la Convention de Chicago;

I Entr6 en vigueur le 23 f(vner 1994 par la signature, conform(ment A I'article 18.
2 Nations Unies, Recueil des Trait6s, vol. 15, p. 295. Pour les textes des Protocoles amendant cette Convention, voir

vol. 320, p. 209 et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 2 13 ,
et vol. 1175, p. 297.
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f) Les mots « le pr6sent Accord s'entendent 6galement de son annexe et de
tout amendement qui y serait apport6 ainsi qu'A l'Accord lui-mAme;

g) L'expression < redevances d'usage s'entend des redevances exig6es des
entreprises de transport a6rien par les autorit6s a6ronautiques, ou dont l'imposition
est autoris6e par elles, pour I'utilisation des installations ou 6quipements d'a6ro-
ports ou des facilit6s de navigation, y compris les prestations et facilit6s accessoires
offertes pour les a6ronefs, les passagers, les 6quipages et les marchandises trans-
port6es.

Article 2

APPLICABILITi DE LA CONVENTION DE CHICAGO

Les dispositions du pr6sent Accord sont subordonn6es aux dispositions de la
Convention de Chicago, dans ]a mesure oli ces derni~res sont applicables aux ser-
vices a6riens internationaux.

Article 3

OCTROI DES DROITS

1) Chaque Partie contractante accorde A l'autre Partie les droits suivants en ce
qui concerne ses services a6riens internationaux :

a) Le droit de survoler son territoire sans y faire escale;

b) Le droit d'y faire des escales non commerciales.

2) Chaque Partie contractante accorde A l'autre les droits 6nonc6s ci-apr~s
dans le pr6sent Accord en vue d'exploiter des services a6riens internationaux sur
les routes indiqu6es dans la partie correspondante du tableau annex6 au pr6sent
Accord. Ces services et ces routes sont ci-apris d6nomm6s « les services con-
venus et « les routes indiqu6es . Dans l'exploitation d'un service convenu sur
une route indiqu6e, les entreprises d6sign6es par chaque Partie contractante auront,
outre les droits indiqu6s au paragraphe 1 du pr6sent article, celui de faire escale sur
le territoire de 'autre Partie contractante aux points de ladite route indiqu6s dans
l'Annexe au pr6sent Accord, en vue d'embarquer ou de d6barquer des passagers ou
des marchandises, y compris du courrier.

3) Aucune disposition du paragraphe 2 du pr6sent article n'est r6put6e con-
f6rer aux entreprises d6sign6es d'une Partie contractante le droit d'embarquer, sur
le territoire de 'autre Partie, des passagers ou des marchandises, y compris du
courrier, pour les transporter, en vertu d'un contrat de louage ou moyennant r6mu-
n6ration, A un autre point du territoire de cette autre Partie.

4) Si, en raison d'un conflit armd, de troubles ou dv6nements politiques ou de
circonstances particulires et exceptionnelles, une entreprise d6sign6e par l'une des
Parties contractantes n'est pas en mesure d'exploiter un service sur son itin6raire
habituel, l'autre Partie contractante s'efforcera dans toute la mesure de ses moyens
de faciliter la poursuite de 1'exploitation dudit service en r6organisant temporaire-
ment les routes comme il conviendra.
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Article 4

D9SIGNATION DES ENTREPRISES ET AUTORISATIONS D'EXPLOITATION

1) Chaque Partie contractante aura le droit de d6signer par 6crit A l'autre
Partie une ou plusieurs entreprises qui sera charg6e d'assurer les services convenus
sur les routes indiqu6es, ainsi que d'annuler ou modifier ces d6signations.

2) Au re;u des d6signations, l'autre Partie contractante devra, sous r6serve
des dispositions des paragraphes 3 et 4 du pr6sent article, accorder sans d6lai les
autorisations d'exploitation voulues A l'entreprise ou aux entreprises d6sign6es.

3) Les autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante pourront exiger
d'une entreprise d6sign6e par l'autre Partie la preuve qu'elle est en mesure de rem-
plir les conditions prescrites par les lois et riglements que ces autorit6s appliquent
normalement et raisonnablement A l'exploitation des services a6riens internatio-
naux en conformit6 avec les dispositions de la Convention de Chicago.

4) Chaque Partie contractante aura le droit de refuser les autorisations
d'exploitation vis6es au paragraphe 2 du pr6sent article, ou de soumettre aux condi-
tions qu'elle jugera n6cessaires l'exercice, par une entreprise d6sign6e, des droits
sp6cifi6s au paragraphe 2 de l'article 3 du pr6sent Accord dans tous les cas oti elle
n'aura pas la certitude qu'une part importante de la propri6t6 et le contr6le effectif
de l'entreprise sont entre les mains de la Partie contractante qui l'a d6sign6e ou de
ressortissants de cette Partie.

5) Lorsqu'une entreprise aura 6t6 ainsi d6sign6e et autoris6e, elle pourra
mettre en exploitation les services convenus, A condition de se conformer aux dis-
positions applicables du pr6sent Accord.

Article 5

ANNULATION OU SUSPENSION DES AUTORISATIONS D'EXPLOITATION

1) Chaque Partie contractante aura le droit d'annuler une autorisation
d'exploitation ou de suspendre l'exercice des droits sp6cifi6s au paragraphe 2 de
l'article 3 du pr6sent Accord par une entreprise d6sign6e de l'autre Partie contrac-
tante, ou encore d'imposer les conditions qu'elle pourra juger n6cessaires A l'exer-
cice de ces droits dans l'une des 6ventualit6s suivantes :

a) Dans tous les cas oti elle n'a pas la certitude qu'une part importante de la
propri6t6 et le contr6le effectif de l'entreprise sont entre les mains de la Partie
contractante qui l'a d6sign6e ou de ressortissants de cette Partie;

b) Si l'entreprise en question ne respecte pas les lois ou les r~glements appli-
qu6s normalement et A juste titre par la Partie contractante qui a conc6d6 ces droits;

c) Si, de toute autre mani~re, l'entreprise ne conforme pas son exploitation aux
conditions prescrites dans le pr6sent Accord.

2) Sauf s'il est imm~diatement indispensable de prendre une mesure de sus-
pension ou d'annulation ou d'imposer les conditions vis6es au paragraphe 1 du
pr6sent article afin d'empAcher que ne se poursuivent des infractions aux lois ou
r~glements, il ne sera fait usage de ce droit qu'apr~s consultation avec l'autre Partie
contractante.
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Article 6

PRINCIPES R9GISSANT L'EXPLOITATION DES SERVICES CONVENUS

1) Les entreprises ddsigndes par les deux Parties contractantes auront la
facult6 d'exploiter dans des conditions 6quitables et 6gales les services convenus sur
les routes indiqudes entre leurs territoires respectifs.

2) Les entreprises d6signdes de chacune des Parties contractantes devront, en
exploitant les services convenus, prendre en considdration les intdrts des entre-
prises ddsigndes par l'autre Partie contractante afin de ne pas porter indOment preju-
dice aux services que ces dernires assurent sur tout ou partie des m~mes routes.

3) Les services convenus qu'assureront les entreprises ddsigndes par les Par-
ties contractantes devront 8tre 6troitement adaptds aux besoins du public en mati~re
de transport sur les routes indiqudes et auront pour but essentiel de fournir, A un
coefficient de remplissage normal, une capacit6 correspondant A la demande cou-
rante et normalement prdvisible de transport de passagers et/ou de marchandises, y
compris le courrier, en provenance ou A destination du territoire de la Partie contrac-
tante qui a ddsign6 l'entreprise. Pour le transport des passagers et des marchandises,
y compris le courrier, A la fois embarquds et ddbarquds le long des routes indiqudes
en des points situds sur le territoire d'Etats autres que celui qui a ddsign6 l'entre-
prise, il conviendra de respecter les principes gdndraux suivant lesquels la capacit6
doit etre proportionnrde :

a) Aux exigences du trafic A destination ou en provenance du territoire de la
Partie contractante qui a ddsign6 l'entreprise;

b) Aux exigences du trafic dans la rdgion desservie par les services convenus,
compte tenu des autres services de transport adrien assurds par des entreprises des
Etats de la rdgion;

c) Aux exigences de l'exploitation des services long-courriers.

Article 7

TARIFS

1) a) Le terme << tarif >> s'entend :
i) Du prix demandd pour le transport de passagers et de leurs bagages, ou du fret

(A 'exception du courrier);

ii) Des biens, services ou autres prestations suppldmentaires fournis, ou mis A la
disposition des intdressds A l'occasion de ce transport ou A titre accessoire ou
subsidiaire; et

iii) Des prix demandds pour ces biens, services ou prestations suppldmentaires;

y compris des conditions rdgissant l'application de ces prix et la fourniture ou mise
A disposition de ces biens, services ou prestations;
iv) De la commission versde par une entreprise de transport adrien A un agent sur

les billets vendus ou lettres de transport 6tablies par ledit agent pour un trans-
port sur des services adriens rdguliers;

b) Lorsque les barimes ou taux varient suivant la saison, le jour de la semaine
ou l'heure de la joumre A laquelle le vol est exploit6, la direction du voyage ou
quelque autre facteur, chaque bar~me ou taux diffdrent est considdr6 comme un tarif
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distinct, qu'il ait td d6pos6 s6pardment ou non, assorti des conditions qui s'y
attachent, aupr~s des autorit6s pertinentes.

2) Les tarifs que les entreprises d6sign6es par les Parties contractantes appli-
queront au transport entre les territoires des deux Parties seront fix6s h des niveaux
raisonnables compte dfiment tenu de tous les 616ments d'appr6ciation A retenir, y
compris l'int6rt des usagers, les frais d'exploitation, une marge de b6n6fice rai-
sonnable et la situation du march6. Les entreprises d6sign6es peuvent se consulter
ou, si elles le d6sirent, proc6der A des 6changes de vues avec d'autres entreprises de
transport a6rien au sujet des tarifs propos6s, mais elles ne sont pas tenues de le faire
avant de d6poser le tarif propos6.

3) Les autorit6s a6ronautiques des deux pays appliqueront les dispositions
suivantes pour l'agr6ment des tarifs que demanderont les entreprises de l'une ou
l'autre Partie pour le transport entre un point d'un de ces pays et un point de l'autre
pays :

i) Tout tarif propos6 pour le transport entre les deux pays sera d6pos6 par 1'entre-
prise d6sign6e concern6e, ou en son nom, aupr~s des autorit6s a6ronautiques des
deux Parties contractantes au moins trente (30) jours (ou dans un d6lai plus
court si les autorit6s a6ronautiques des deux Parties y consentent) avant la date
ob il est propos6 d'appliquer ce tarif;

ii) Les tarifs ainsi d6pos6s pourront 8tre agr66s A n'importe quel moment par les
autorit6s adronautiques. Cependant, sous r6serve des dispositions des deux pre-
miers alin6as ci-apr~s, tout tarif ainsi d6pos6 sera considdr6 comme agree vingt-
et-un (21) jours apris la date de r6ception de la demande d'agrdment, A moins
que les autoritds adronautiques des deux pays ne se soient mutuellement infor-
m6es par 6crit, dans les vingt (20) jours suivant la date ob elles auront requ la
demande, qu'elles n'acceptent pas le tarif propos6;

iii) Aucune disposition de l'alin6a ii ci-dessus n'emp6chera les autorit6s adronau-
tiques de 1 'une ou l'autre Partie de refuser unilat6ralement un tarif d6pos6 par
l'une des entreprises ddsign6es par cette Partie. Toutefois, cette d6cision uni-
lat6rale ne sera prise que si les autoritds concern6es estiment, soit que le tarif
propos6 est excessif, soit que son application constituerait un comportement
anticoncurrentiel de nature A causer un pr6judice grave A une ou plusieurs autres
entreprises de transport a6rien;

iv) Si les autorit6s a6ronautiques de l'un ou l'autre pays estiment, soit qu'un tarif
qui leur est propos6 par une entreprise d6sign6e de l'autre pays est excessif, soit
que son application constituerait un comportement anticoncurrentiel de nature
A causer un pr6judice grave A une ou plusieurs autres entreprises de transport
a6rien, elles pourront, dans les vingt (20) jours suivant la r6ception du tarif pro-
pos6, demander A engager des consultations avec les autorit6s a6ronautiques de
l'autre pays. Ces consultations devront 6tre men6es h leur terme dans les vingt-
et-un (21) jours suivant celui oti elles auront t6 demand6es et le tarif prendra
effet A l'expiration de ce d6lai, A moins que les autorit6s des deux pays n'en
soient convenues autrement;

v) Si les autorit6s a6ronautiques de l'un des pays estiment qu'un tarif entr6 en
vigueur conform6ment aux dispositions ci-dessus cause un pr6judice grave A
une ou plusieurs autres entreprises de transport a6rien sur une ou plusieurs
routes particulires, elles pourront demander A engager des consultations avec
les autorit6s a6ronautiques de l'autre pays. Ces consultations seront men6es A
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leur terme dans un d61ai de vingt-et-un (21) jours A compter de la date A laquelle
elles auront td demanddes, A moins que les autorit6s des deux pays n'en soient
convenues autrement.

4) Les tarifs qu'entend appliquer une entreprise d6sign6e par I'un des pays
pour le transport entre le territoire de l'autre Partie et un Etat tiers seront d6pos6s
pour agr6ment aupr~s des autorit6s a6ronautiques de I'autre pays. Chaque tarif ainsi
propos6 sera agr66 s'il est identique, par son niveau, par les conditions dont il s'as-
sortit et par sa date d'expiration, A un tarif d6jA agr66 par ces autorit6s a6ronautiques
et appliqu6 par une entreprise d6sign6e par cet autre pays pour le transport entre son
territoire et celui d'un Etat tiers, 6tant entendu que ces autorit6s a6ronautiques
pourront retirer leur agr6ment si le tarif de comparaison n'est plus appliqu6 pour
quelque raison que ce soit ou modifier les conditions d'agr6ment de mani~re A les
faire correspondre b toute modification agr66e du tarif de comparaison.

5) Chaque tarif 6tabli conform6ment aux dispositions du pr6sent article res-
tera en vigueur tant qu'il n'aura pas 6t6 remplac6 par un nouveau tarif, fix6 confor-
m6ment auxdites dispositions. Toutefois, A moins que les Parties contractantes n'en
conviennent autrement, la validit6 d'un tarif ne sera pas prorog6e en vertu du pr6-
sent paragraphe au-del de douze (12) mois i compter de ]a date pr6vue pour son
expiration.

Article 8

DROITS DE DOUANE

1) Les a6ronefs exploit6s en service a6rien international par les entreprises
d6sign6es de chaque Partie contractante seront exon6r6s de tous droits de douane,
droits d'accise nationaux et autres frais nationaux similaires, de m~me que :

a) Les articles suivants introduits par une entreprise d6sign6e de I'une des
Parties contractantes sur le territoire de l'autre :

i) Mat6riel de r6paration, d'entretien et de maintenance et pi~ces de rechange;

ii) Mat6riel d'embarquement et de d6barquement des passagers et pieces de re-
change;

iii) Mat6riel de chargement des marchandises et pieces de rechange;

iv) Mat6riel de s6curit6, y compris pieces de rechange pour ce mat6riel;

v) Mat6riel destin6 A l'instruction et aides A la formation;

vi) Mat6riel informatique et pieces de rechange;

vii) Documents de l'entreprise et des exploitants; et

b) Les articles suivants introduits ou fournis par une entreprise d6sign6e de
l'une des Parties contractantes sur le territoire de l'autre :

i) Provisions de bord (y compris mais non exclusivement les articles tels que den-
r6es alimentaires, boissons et tabac), qu'elles soient introduites ou embarqu6es
sur le territoire de l'autre Partie contractante;

ii) Carburants, lubrifiants et approvisionnements techniques d'utilisation imm6-
diate;

iii) Pices de rechange, y compris moteurs;
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A condition dans tous les cas qu'ils soient destinds A &tre utilisds A bord d'un appa-
reil ou dans le pdrimtre d'un adroport international en liaison avec la crdation ou
l'exploitation d'un service adrien international par l'entreprise ddsignde intdressde.

2) L'exondration des droits de douane, des droits d'accise nationaux et des
frais nationaux analogues ne s'6tendra pas aux redevances demanddes sur la base du
coOt des services foumis par les entreprises ddsigndes d'une Partie contractante sur
le territoire de l'autre.

3) I1 pourra etre exig6 que les 6quipements et approvisionnements mentionnds
au paragraphe 1 du prdsent article soient gardds sous la surveillance ou le contr6le
des autoritds compdtentes.

4) Les exemptions que prdvoit le prdsent article s'appliqueront 6galement
lorsque les entreprises ddsigndes de l'une des Parties contractantes auront conclu
avec une ou plusieurs entreprises de transport adrien des arrangements en vue du
pret ou du transfert sur le territoire de l'autre Partie contractante des articles 6nu-
mdrds au paragraphe 1 du prdsent article, A condition que ladite ou lesdites autres
entreprises bdndficient des m~mes exemptions de la part de cette autre Partie con-
tractante.

5) Sauf lorsque des mesures de sdcurit6 adrienne doivent &tre prises, les pas-
sagers, bagages et marchandises qui transitent par le territoire de l'une ou l'autre
Partie contractante sans quitter la zone de transit de l'adroport ne seront soumis
qu'A un contr6le simplifi6. Les bagages et marchandises en transit seront exemptds
de droits de douane et autres droits analogues. Les dispositions du prdsent para-
graphe ne seront pas applicables aux bagages a main des passagers en provenance
de la Rdpublique azerba'djanaise arrivant au Royaume-Uni pour &tre transfdrs sur
un vol A destination de pays de la Communaut6 europdenne.

Article 9

SICURITt AERIENNE

1) L'assurance de s6curit6 pour les a6ronefs civils, leurs passagers et 6quipage
dtant une condition pr6alable fondamentale de l'exploitation des services a6riens
internationaux, les Parties contractantes r6affirment que les obligations qu'elles ont
A l'6gard de l'autre de prot6ger ]a s6curit6 de l'aviation civile contre tous actes
d'intervention illicite font partie int6grante du pr6sent Accord. En particulier, elles
s'acquitteront de leurs obligations en vertu des Conventions de Chicago, de la Con-
vention relative aux infractions et A certains autres actes commis A bord des a6ro-
nefs, sign6e A Tokyo le 14 septembre 19631, de la Convention pour la r6pression de
la capture illicite d'a6ronefs, sign6e A La Haye le 16 d6cembre 19702 et de la Conven-
tion pour la r6pression d'actes illicites dirig6s contre ]a s6curit6 de l'aviation civile,
sign6e A Montr6al le 23 septembre 19713.

2) Chaque Partie contractante pr8tera A 'autre, sur sa demande, toute l'aide
n6cessaire pour pr6venir la capture illicite d'a6ronefs civils et les autres actes illi-
cites portant atteinte A la s6curit6 desdits a6ronefs, de leurs passagers et de leurs
6quipages, comme des adroports et des installations de navigation a6rienne, ainsi
que toute autre menace contre la s6curit6 de l'aviation civile.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 704, p. 21
9 .

2 Ibid.. vol. 860. p. 105.
3 Ibid., vol. 974, p. 177.
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3) Dans leurs relations mutuelles les Parties contractantes se conformeront
aux normes de sdcurit6 adrienne et, dans la mesure oO elles leur sont applicables, aux
Pratiques recommand6es par l'Organisation de l'aviation civile internationale qui
figurent en annexes A la Convention de Chicago; elles exigeront des exploitants
d'a6ronefs de leur pavilion, des exploitants d'a6ronefs dont le principal 6tablisse-
ment ou la r6sidence permanente sont situ6s sur leur territoire et des exploitants
d'a6roports situ6s sur leur territoire qu'ils se conforment auxdites dispositions rela-
tives A la sdcurit6 a6rienne. La r6f6rence faite dans ce paragraphe aux normes de
s6curit6 a6rienne recouvre les diffdrences notifi6es par chaque Partie contractante.
Chacune d'elles signifiera A l'avance son intention de notifier une 6ventuelle dif-
f6rence.

4) Chacune des Parties contractantes veillera 6l ce que des mesures efficaces
soient prises sur son territoire afin de protdger les a6ronefs, de contr6ler les passa-
gers et leurs bagages A main et d'inspecter comme il convient les 6quipages, les
marchandises (y compris les bagages de soute) et les provisions de bord des adronefs
avant et pendant l'embarquement ou le chargement, et A ce que ces mesures soient
am6nagdes en cas d'intensification de la menace. Chacune des Parties contractantes
est convenue que ses entreprises de transport a6rien pourront 8tre tenues de respec-
ter les dispositions en mati~re de sdcurit6 adrienne visdes au paragraphe 3 qui sont
impos6es par l'autre Partie contractante t 1'entr6e ou au sejour sur son territoire et
au ddpart de ce territoire. Chacune des Parties contractantes donnera 6galement une
suite favorable A toute demande, faite par I'autre Partie contractante, de prendre des
mesures de s6curit6 spdciales et raisonnables en cas de menace particuliire.

5) Lorsque se produit un incident, ou que plane la menace d'un incident de
capture illicite d'un a6ronef civil ou d'autres actes illicites A l'encontre de la sdcuritd
d'un de ces a6ronefs, de ses passagers et de son 6quipage, ou encore d'un adroport
ou d'installations de navigation adrienne, les Parties contractantes se pr&eront mu-
tuellement assistance en facilitant les communications et en prenant les autres me-
sures appropri6es en vue de mettre fin aussi rapidement que possible et avec un
minimum de risques pour les vies humaines audit incident ou b ladite menace.

Article 10

FOURNITURE DE STATISTIQUES

Les autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante fourniront A celles
de i'autre Partie, A la demande de ces demi~res, les relev6s statistiques p6riodi-
ques ou autres dont celles-ci auront raisonnablement besoin pour s'informer de la
capacit6 offerte sur les services convenus par les entreprises d6sign6es de la Partie
contractante appel6e A fournir ces statistiques. Ces relev6s contiendront tous les
renseignements voulus pour ddterminer le volume du trafic achemin6 par les entre-
prises d6sign6es sur les services convenus ainsi que les provenances et les destina-
tions de ce trafic.

Article 11

TRANSFERT DE BEN]IFICES

Chaque entreprise d6signe aura le droit de convertir et de transf6rer dans son
pays sur simple demande l'exc6dent de ses recettes locales sur ses d6penses locales.
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Les op6rations de conversion et de transfert seront autoris6es sans aucune restric-
tion, au taux de change applicable aux transactions au comptant en vigueur au mo-
ment ob ces recettes seront pr6sentdes aux fins de conversion et de transfert et
aucun frais ne sera retenu pour ces op6rations A l'exception des commissions nor-
malement factur6es par les banques pour de telles conversions ou de tels transferts.

Article 12

REPR9SENTATION DES ENTREPRISES ET VENTES

1) L'entreprise ou les entreprises d6sign6es de chaque Partie contractante
auront le droit de faire entrer et d'employer sur le territoire de l'autre Partie con-
tractante, conformdment A ses lois et r~glements concernant l'entr6e, le s6jour et
1'emploi sur ce territoire, les personnels administratifs, techniques, d'exploitation
et autres personnels sp6cialis6s n6cessaires pour assurer les services de transport
a6rien.

2) Les entreprises d6sign6es de chacune des Parties contractantes auront le
droit de vendre, sur le territoire de l'autre Partie contractante, directement ou par
l'entremise d'agents, des prestations de transport a6rien et d'ouvrir des bureaux A
cet effet. Les entreprises d6sign6es de chaque Partie contractante auront le droit de
vendre ces prestations, et toute personne aura le droit de les acheter, en monnaie
locale ou en toute autre monnaie librement convertible.

Article 13

REDEVANCES D'USAGE

1) Aucune des Parties contractantes n'imposera ni ne permettra que soient
impos6es. aux entreprises d6sign6es de l'autre Partie contractante des redevances
d'usage plus 6levdes que celles imposdes a ses propres entreprises d6sign6es qui
exploitent des services a6riens internationaux similaires.

2) Chacune des Parties contractantes encouragera la concertation entre ses
autorit6s responsables de la perception des redevances d'usage et les entreprises de
transport a6rien qui utilisent les services et installations consid6r6s, concertation qui
aura lieu dans la mesure du possible par l'entremise des organisations repr6senta-
tives de ces entreprises. Toute modification propos6e des redevances d'usage sera
notifi6e aux utilisateurs avec un prdavis raisonnable de mani~re a leur permettre
d'exprimer leur point de vue avant la modification. Chacune des Parties contrac-
tantes encouragera en outre ses autoritds responsables de la perception des rede-
vances d'usage et les entreprises de transport a6rien A 6changer les informations qui
conviendront concernant ces redevances.

Article 14

CONSULTATIONS

Chacune des Parties contractantes pourra demander A tout moment des con-
sultations concernant la mise en ceuvre, l'interpr6tation, l'application ou la modifi-
cation du pr6sent Accord, ou le respect de ses dispositions. Ces consultations, qui
pourront se d6rouler entre autorit6s adronautiques, d6buteront dans un dM1ai de
soixante (60) jours A compter de la date de r6ception de leur demande 6crite par
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l'autre Partie contractante, A moins que les deux Parties contractantes n'en soient
convenues autrement.

Article 15

REGLEMENT DES DIFF9RENDS

1) Si un diffdrend s'61ve entre elles au sujet de l'interprdtation ou de l'appli-
cation du present Accord, les Parties contractantes tenteront en premier lieu de le
rdgler par voie de nrgociation.

2) Si elles ne parviennent pas A un r~glement du diffdrend par voie de ndgocia-
tion, les Parties contractantes pourront le soumettre A une personne ou A un orga-
nisme choisi par elles A l'amiable, ou bien, A la demande de l'une ou l'autre d'entre
elles, le diffrrend sera soumis pour ddcision A un tribunal de trois arbitres constitu6
de la fagon suivante :

a) Dans les trente (30) jours suivant la rdception d'une demande d'arbitrage,
chacune des Parties contractantes drsignera un arbitre. Les deux arbitres ddsignes
choisiront d'un commun accord, dans les soixante (60) jours suivant la ddsignation
du deuxi~me arbitre, un troisi~me arbitre, ressortissant d'un Etat tiers, qui fera
fonction de pr6sident du tribunal;

b) Si, dans les drlais prcisds ci-dessus, l'un ou l'autre arbitre n'a pas td d6si-
gn6, chacune des Parties contractantes pourra demander au Prsident de la Cour
internationale de Justice de procrder dans les trente (30) jours A la designation
ndcessaire. Si le Prdsident a la nationalit6 de l'une des Parties contractantes, le
Vice-Prdsident le plus ancien qui ne peut &re rdcus6 A ce titre procddera A la drsi-
gnation.

3) Sous rdserve des dispositions ci-apr~s du prdsent article, ou h moins que
les Parties contractantes n'en soient convenues autrement, le tribunal ddfinira les
limites de sa compdtence et arretera lui-meme sa procedure. Sur instruction du
tribunal, ou A la demande de l'une ou l'autre des Parties contractantes, une con-
fdrence sera rdunie au plus tard trente (30) jours apr~s la pleine constitution du
tribunal pour drterminer prdcisdment les questions A soumettre b l'arbitrage et la
procedure A suivre.

4) A moins que les Parties contractantes n'en soient convenues autrement ou
que le tribunal n'ordonne qu'il en soit autrement, chacune des Parties contractantes
ddposera un mrmoire dans un drlai de quarante-cinq (45) jours A compter de la
constitution du tribunal. Les rpliques devront 8tre ddposdes soixante (60) jours
plus tard. A ]a demande de l'une ou l'autre Partie contractante, ou de sa propre
initiative, le tribunal tiendra audience dans les trente (30) jours suivant la date du
ddp6t obligatoire des rdpliques.

5) Le tribunal s'efforcera de rendre une sentence 6crite dans les trente
(30) jours suivant la cl6ture de l'audience ou en l'absence d'audience, dans les trente
(30) jours suivant la date de ddp6t de la deuxi~me rrplique. La decision du tribunal
sera prise A la majorit6.

6) Les Parties contractantes pourront pr6senter une demande d'6claircisse-
ments concernant ]a sentence dans un ddlai de quinze (15) jours suivant sa rdception,
et ces 6claircissements seront fournis dans un ddlai de quinze (15) jours A compter
de la demande A cet effet.
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7) La sentence du tribunal aura force obligatoire pour les Parties contrac-
tantes.

8) Chaque Partie contractante prendra A sa charge les frais de l'arbitre d6sign6
par elle. Les autres frais du tribunal seront divis6s en parties 6gales entre les Parties
contractantes, y compris les d6penses engag6es par le Pr6sident ou le Vice-Pr6sident
de la Cour internationale de Justice pour 1'exdcution des d6marches pr6vues au
paragraphe 2, b du pr6sent article.

Article 16

AMENDEMENT

Toute modification du pr6sent Accord convenue par les Parties contractantes
prendra effet une fois confirm6e par un 6change de notes.

Article 17

Df-NONCIATION

Chacune des Parties contractantes pourra A tout moment notifier par 6crit A
l'autre Partie contractante sa d6cision de mettre fin au pr6sent Accord et cette noti-
fication devra 8tre communiqu6e en m~me temps A l'Organisation de l'aviation civile
internationale. L'Accord prendra alors fin A minuit (heure du lieu de r6ception de la
notification) imm&liatement avant le premier anniversaire de cette r6ception par
l'autre Partie contractante, A moins que la notification ne soit retirde d'un commun
accord avant l'expiration de ce d61ai. En l'absence d'accus6 de r&ception de la part
de l'autre Partie contractante, la notification sera r6put~e lui atre parvenue quatorze
(14) jours apris sa r6ception par l'Organisation de l'aviation civile internationale.

Article 18

ENTRIE EN VIGUEUR

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce dfiment habilit~s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT en double exemplaire A Londres, le 23 f~vrier 1994, en langues anglaise et
az6rie, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de la R6publique azerbaidjanaise:

et d'Irlande du Nord:

JOHN MAJOR H. ALIEV
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ANNEXE

TABLEAU DES ROUTES

Premiere Partie

Routes A exploiter par la ou les entreprises d6sign6es du Royaume-Uni:
Points au Royaume-Uni - points interm6diaires - points en Rdpublique azerba'fdjanaise

Notes :

1) Les points intermddiaires peuvent tre omis lors de tout vol, A condition que les
services aient leur origine ou leur destination en un point situ6 au Royaume-Uni.

2) Aucun trafic ne pourra 8tre embarqud en un point interm6diaire pour 8tre d6barqud
en des points situ6s en R6publique azerbaYdjanaise, ou vice versa, A moins que les autoritds
a6ronautiques des deux Parties n'en conviennent de temps A autre autrement. Cette rest:ric-
tion s'applique A toutes les formes d'arrt en cours de route.

Deuxibme Partie

Routes bl exploiter par la ou les entreprises d6sign6es de la R6publique azerbaYdjanaise:

Points en R6publique azerba'fdjanaise - points intermddiaires - points au Royaume-Uni

Notes :
1) Les points interm6diaires peuvent 6tre omis lors de tout vol, A condition que les

services aient leur origine ou leur destination en un point situ6 en R6publique azerbaidjanaise.

2) Aucun trafic ne pourra 8tre embarqu6 en un point interm6diaire pour etre d6barqud
en des points situ6s au Royaume-Uni ou vice versa, A moins que les autorit6s adronautiques
des deux Parties contractuelles n'en conviennent de temps A autre autrement. Cette restric-
tion s'applique A toutes les formes d'arret en cours de route.
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